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R O S I L I O 

/ 

/konïnkj. 

R O S A N I R EjsiBLioïi; 



Bly-cynde-Spel, 



f de Franfihe AST RE A in Nedirdf^ytj 

Rjjmen ghejlett^ 




Door I. H. K R U L. 




UmjlerJam, ChednicktvootdenAutheur, Anno 1641. 
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I N H O U T 



Olikander , Honitlfe ban Boyens eti ^mbarres tö$?t 
beoo2ïoogt ijnnJJc ConrnginnE öan Pides , tn Sancons, ccnacnit 

Argire,tJeiUeIcUc Celiodante.al^f lèt\bt'(0\3Ctfte /«ICt CCIX mnttO^ 

tigf) %t&x tn sr' olonninr lanbt boet ballai ^ Poiicar,der ten uttt- 
tcriïen bcnauVut/ cnb^; fpn tóe(le toebliignt öftenomen ftcbbenbt 
inbe ^tabt A varik.tnöe olbacr tloth bt(ïoten/nt omlegert/ tlcnbc géecnam 
bet uptftóinfl»iÏ!5fijnnipïtc ; bcrrocïit(öociDd met iuonlioop/ booj beïept 
ban fijn ^ocïitec Rofanire) bpflant cnbc ïjulp aai ben ïiibbcr Rofiiion ik- 
toelche ter Itefbebanbt P?inee^f/en ISoninh (aïsj baertoc berbonbcn boa? ge- 
notebeugöbc) eenmagf^göUcgecöanberflropben ^be!/enbcBri)gïitlicbcn 
bp ccn bergabcrt i brJtin jtf' ©panbt^tf 3tcgec / fïaet boo: en ontfet be^tabt/ 
rmmt Celiodant gïjeüans^jen/cnbc fhlt ben €onmh toebcroin in 't ttijft» 

#P/tot beïoningf) ban frjn gljetrouVöc bicnfïc/ o.}fd}t beiS Coninr l^oó^tcv 
Rofanier ten <êcl}t('t Vueïcft f)an ben Coninft toeflact. 

Celiodante,al3Bi g{>ei)angai bpanbt bejS €ontnr/ijiribt5ïgö inbc ïiefbe ban 
be Princeffe Rofaniere fo fcct ontflelien/bat l)p 5igï) gfienootfliefit boeit om bp 
benConinftop f)etlötrtDUjfi acnteïjouben jbai<Coninh biecfenbcbemagöt 
ban CeIiodante,inrienbcrnitni flaet/enbc CmtinWrfïtni aflftomfl /binbt nut 
met toe flemmingc banaUefijn tobt/Rofaniere te trouVuen acn Ceüodante, 
niet tegenftaenbe fijn beloften ecrfl aen Rofiiion gljegeben» ^ ' 

Rofanire (btt Ijaer liefbe öab gcfét op Rofiiion) bit berfïaenbe/ncant boo:/ 
ïjaet ©abcr te berbibben/ebogfj/baït bergliccfief / en bjucötelooas j bec Ijaïbcti 
boetacn Rofiiion beloftenijtf ban gïjetrouVöigïjept ter boot toe* 

^en Coninft PoUcander (om een eeutoiglic bzebe te bcfïuptcn met bc iPto^ 
ningiimc Argire,tot groot boojbeel banfón^ijftjUiil Rofan ire (tegenö banh) 
nai Celiodant boen trouVurn / cnbefjiier metbtoangïtbe ïiefbe tot Rofiiion 
bont afiflaenAnelffte genirétniterooien gtieftonini ^ijnbcban Verancc.bocti 
bni felbc ten öoof berfcïjiinen/ ben iSbninft boo2 oogften fteïkmbe feherc tehc- 
ncn Auaer boo? fijn jlDajeflept too?bt behent gcniacut/bat Celiodante bctf 
ifóoninr <^oon/beVüeïf fte ÖP in onecht bp be ïïoningintie Argire getcelt Ijèeft/ 
\uaer ban Ver n nee foobanigïic toaeraditigfte bcrhiaringfje boct/bat ben 13c< 
iiinh l)oe ivel (bcr\uonbcrt; bc toacrïjcpbt boo: oogiwt t 'ct!mi)C sictft genoot^ 
faelit binbt /alfoo Celiodant fpn ^oon/cn Rofanier fiin ïDofiileiiè / ban bat 
\)vSv\ijh af te fï.mt ; onbcrtutTfïJcnftomtbc$icningin Argircin't C)ofT ban 
Polikander: binbt aïbncr Vcrancebcïüclffteacnbcniaonincfï/Polikander, 
oI^Èooh aenbe ïtoninginne Argire ^uararïjtigL'e ftentchcncn boo2fïclt/biTt 
bnittibbcr Rofiiion ijsfbe tïEcfjte ^oonbanbelSoninginArgire , \tjaer\tjt 
ontjïaenbe groote büjtfcfïap/bereaiigt ben ïtoninh Pohkander (5ijnbc3Dcbii=' 
nncr/ met bc iaoninchïiicftc 3©ebu\3Je Argirc , in bjcbelijfi befïuiit/ cfi neemt 
Ijacr acn boo: 5ön tucttige gemaellinitcj troitbjt Rolanire met Rofiiion , enbe 

Celodiante met Cephifc^iinbC CCll bOOJ-bOffttcr ban bCsS ïtoninr Polikanders 

obcrlcbenfjupf-bjonVu bc laoninginne/cnbc epitbigljt alfoo bcfc Comebic» 

1 Spelende 




spelende Perfonen, 

Polikander , Konink van BoyenSt cn ^mharrc s. 

Rofanire, V Kon'mx Doghter, 

Erguntus. 

Rofilion, onhekende Pr'ms van PiSles, en Santons. 

Celiodant, onbekenden Soon van Policander, 

Cephife, voor-Do^tervan Polikanders tmerkden Kon'mghinne, 

Bellinde,^^^ luf ervan Rofanire, 

Oronte , Hof-Meeflervan Celiodante. 

Raedts-Heer van den Kon'tnk, 

Verance, een Landt-man. 

Hoveling. 

Argire, Kcninghm van Pi^es en San/ons, 



Rofilioi 



ROSILION en RÖSANIRE, 



Bly-cyndt Spel, 
EERSTE HANDELING H. 

Pohcander , Rofaniere , met eenighe Hovdmghen , belegert zijnde van 
Celiodante in de Stadt Avariikj 

Poltcan : ^]^^ ^hcs ! nu is het rijdt van weenen en van klaegen ; 
Rofani: | ^ Mits ons het nootlot drukt in droeve nederlagen, 
Polican : onluk heeft dat wordt ons opgelaen, 

Rofani : ^^^^ Het i s der G oden w i I , 
Polican : Wie kan die tegen ftaen ? 

De rampfpoedt die ons tr^fc heeft geen gehjck op aerdc : 
Rofani : En druckt,hciaes ! te zeer u Koninklijke waerde ; 
Polican : De kroon ftaet in gevaer, ons leven felfs in noot, 
Rofani : Wy in benautheydt, en mijn Broeder, laes ghedoot ! 
Polican ' Men hoort niet inde Stadt dan fuchten ende karmen ; 
Rofani Och ! of den Hemel eens wou over ons erbarmen > 
Poltcan : Och ! of den Hemel ons eenTiytkomft gaf in 't endt ; 
Rofani: Soo niet, men roofd ttziel,mijn kuyfheydt wort gefchent; 
Ach Hemel ! ach ! verhoor ons klaeghen, ende fuchten , 
En doet den vyandt van ons Stadt, ó Gode ! vluchten , 
Den vyandt die ons volght in doodelijcken haet. 
Vermits u Majefteyt Argires liefd verfmaet ; 
Haer liefde foekt u gunft tot Echtelijk vereenen, 
Waer wt den oorfponk is ontftaen van dit ons weenenr 
En zijn hier inde Stadt omlegert en befet, 
Daer wraek luft nu het fwaert op ons verderven wet, 
Pettcan : Wat wt-komft, ach helaes ! in dit ons droevigh lijden ? 
Ro/arit: Indien ik met getraen den vyandt koft beftnjdcn 

A 3 



Ik tradc Cdtodant al fchreyend* te gliemoedr, 
Beftormdc fijne ziel met Maeghdens trane vloedt, 
Poïican : Met tranen, met gefchrey is hkr niet wt te rechten • 
Rofani : Veel minder iflèr kans den vyandt te be veghten ; 
Polkan : Wat raedt dan ? 
Rafani : Ach ! wat raedt ? mijn raden is te niet. 
Polkan : Vermits wy al te diep vervallen in 't verdriet. 
Rofani : Wat raedt, eylaes, wat raedt ? 
Wat raedt? 

't Is beft vertrouwen. 
En inde noot, de hoop op Godts genade houwen. 
Grijp moedt, mijn Vader, ey ! bedroef u niet te zeer, 
Soo ghy befwijkt, zijgh ik los onder 't noodtlot neer ; 
De moedt (in tegenheydt) flut neerlaegh door vertrouwen ; 
Polkan : Dies is het beft de moedt in 't onluk te behouwen ; 

Het hert, €n gheeft aen Godt te ftieren inde noodt ; 
Rofa?n : So vintmen trooft, en vreugt alwaer 't fchoon inde doof; 
Polican : 't Is waer, wat ongeval den menfche magh ontmoeten, 
Dat kan de hoop in Godt (door Godes liefd) verfoeten ; 
Dies men met offer dan de gramfchap Goodts verfoen, 
Jlo/ani : Op hoop van dat geluk laet ons Godt offer doen ; 
Rofani - Met tranen en gefughr 
polkan * Met fchreyen, en gebeden, 
polican • Met innerlijk berouw, 
Rofani * Met onbefmette leeden , 

Op dat der fonden ftraf door Godts medogen keer : 
Polican : ^^n Hemel 's vyandt maght van onlc wallen weer. 

TWEEDE U Y T K O M S T 

R O S A N I E R E. 

Nu als van hoop berooft, fchijnt hoop my noch te peyen ; 
Wat hoop, eylaes, wat hoop fal onfe droefheydt fchcyen ? 

't Onfckcr 



't Onfeker geeft wat moedts, maer ach ! wel overdaght 
Vind ik mijn voorftel nogh onvruchtbaer, fonder kraght; 
*k Heb met wemoedigheydt dees letteren gefchreven 
Die ik fal onderftaei;! aen RofilionXQ gevea 
Door een vertroudebood ; en afgereghten man 
Die my in dit geval fal dienen ; foo hy kan 
Behendighlijck met lift: door s vyandts leger raken, 
Om ^^//o» mijn noot, en leet bekent te maken. 
Hem aen te dienen ons ellend, en fware pijn, 
Verfoekende dat hy wil onfe huiper zijn ; 
O fprakeloos verfoe]^, als ghy hem fult verfchijnen^ 
Soo druk hem droevigh in het lijden, ende pijnen 
Die mijn verkropte borft: benauwen totter doodt, 
Op dat hy willigh ons wil helpen wt de noot. 
Én t'uyterftegevaer waer in wy zijn gekomen ; 
Ach ! Hemel ! 't gun ik nu (door noot) heb voorgenome» 
Volvoer dat na mijn wenfch ; 
rgun: WmceffeRofanier. 

Op u gebodt, aen my gedaen,verfchijn ikhier, 
Om willigh t' uwen dienft: mijn leven te betonen, 
Rofini : Vertroüt my dat ik falu trouwigheyt belonen. 

Doet (bid ik) alle vlijt, dat ghy doort legher breeckt, 
Schoon dat in defe faek voor u veel onheyl fteekt, 
Soo iftêr nochtans trooft: en wt-komft: te verhoopcn 
Vermits ghy hier oft daer noch vinden fult een open : 
En fpeurt den Ridder na, den Ridder Rofilm- 
Die door fijn moedt, en kraght vaek Leewen overwon* 
Door wapens, en door fwaert beft:reed de kloekfte helden, 
Die oyt gewapend zigh in fwah*en oorlogh fl:elden, 
Dies voert hy in fijn fchilt een overwonnen Leeuw, 
En wordt den tweeden A/^^rr genaemt in onfen eeuw, 
Dees ift dien ik verfoek dat ghy van mijnen tweghen 
Tot hulpe van omfet wilt foekcn te beweghen j 



Bidt hem om mijnentwil den ooflogh aen te gaen, 
En dat hy onder ftae den vyant op te flaen; 
Tot welken eynde ghy hem defe brief zult draeghen, 
Ergimt : lk,dic in dit gheval , om u Princes ! wil waeghen 
Mijn leven, ziel en lijf, begeef my op het padt, 
Op hoop 't gefchicdc, foo Princes het geerne hadt ; 
De diepe noot waer in u hoogheydt leyt gezonken, 
U tranen, en 't gefucht doen my 't gemoet ontfonken 
Om door mcdogcntheydt, te foeken, in u noot, 
Ghetrouwe byftant, fchoon ikboetendt met mijn doodt, 
Als een trouw onderdaen verplight aen liilcke wetten, 
Die reden, en natuur mijn wil te vooren fetten, 
Begeef ik my, en dat gewiüigh, op de reys 
Rofani : En u gewill'ghe dienft fal ik na haren eys, 

Met een volkomen loon, Ergume ! foo belonen 
A\s ummermeer Princes haer kan aen iemant toneiv, 
Doet maer u beft en vlijt; 
Ergunt : Princes het fal gefchien ; 

My zult ghy trouwlijk u gebodt volbrengen fien. 

TWEEDE HANDELING. 

EERSTE WTKOMST. 
R o s I L 1 1) N fiende op fijn fwacrt. 

Soo blinkt den dagcraet met Hemel blaeuw in 't Ooftcn ; 
vSoo pleegh een droefgemoedt zigh felven vaek te trooften 
Soo racktmen voort, en voort , ja khmt van trap op trap, 
Soo komtmcn van een kleyn tot groote Riddcrlchap : 
Ghy zijt het blanke ftof ghefmeet wt ftale ftavcn , 
Ghy zijthec, die mijn lof doet tot den Hemel draven, 
Ghy zijt het Edel fwacrt, dat my dus hoogh doet trecn, 
Ghy zijt mijn opkomft ; doch ghy zijt het niet alleen ; 



Ghy zijtliet middel wel om d'eere op te feghtehi 
Maer vrughteloos, foo hert, enkraght niet mede veghteïl' 
Ghy zijt het middel wel 't welck kloeke daden doet 
Maer moet gedreven zijn door maght, beleyt, en moet. 
O roem van mijn geluk : ó tuyghe van mijn daden, 
O bloemen van mijn krans in plaets van lauwre bladen : 
O perlen aen mijn kroon ; cieraden van mijn eer : 
Trompetten van mijn lof; en glans van mijn geweer. 
Ik die een Ridders naem (door daden) heb verkregen 
Voer al mijn Ridderfchap in wapen, en in degen : 
O Ridderlijk Juweel, ó Princelijk cieraet! 
Dat meenigh laffen guyl tot pronk dient over (Iraet, 
Alleenwt hovaerdy en ydel wel behaghen, 
U roem en is geen roem alleenigh door het draeghen, 
U opperfte waerdy die hanght alleen hier an 
Als datmen (daer het dient) u wel gebruycken kan. 
Tot ftraf van die mifdoet aen deughdelijke wetten. 
En tot een dwingelandt om moetwil te beletten : 
De goeden zijt ghy goet, de quaden ghy verftrckt 
Een gheeflèl, die tot goet het quaet gemoedt opwekt 
Wien heeft zigh onderftaen mijn eere te beftrijden. 
Die tot fijn oneer niet van my heeft moete lijden 
Bedrukte nederlaegh > wien temd' ik niet de moedt. 
Schoon Ridderlijk in luft vankindts been opgevocdt > 
Dit is de hooghfte lof die ik op 't Aerdtrijk voere ; 
Het galmen van trompet, en klanck van trommel rocrc 
By gladde vonken wt een yf ren huyt gefmeet, 
Is my het foetft mufijk, dat ik ter werelt w^et ; 
Den pronkert voerdt fijn moedt op glans van diamanten 
In zijd, en faght gewaedt geciert aen alle kanten 
Met peerlen, en metgout ; ja lieft de pronk van glans, 
Daer wapen, ende fwaerdt my zijn een lauwren krans ; 
O grooien Strijt-Godt Mars ! ik ftooK u ofler vieren, 

B 
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En fmeul in focten rcuck gewijde lamverieren 
U Majefteyt ter Eer ! door vvien mijn Eere leefr. 
Mits ghy den geenen zijt die my gezegent heefr. 
Wie fien ik daer ? 
Ergun : Die geen , die fchuldigh is te buyghen 

Voor uwe voeten ; daer de waerheyt fal getuyghen 
Met welke (warigheyt dat ik ( geperft door noot ) 
Mijn leven heb geftelt in prijkel vande doodt ; 
En koom ( foo op den hals , door flinxce omme wegen) 
Gegaen wt Avahk ; om mijne dienft te plegen 
Aen u ; van wegen haer die my gefonden heeft 
Belegert inde Stadt , daer fy ellendigh leeft ; 
Ik bid , op haer verfoek , (geboghen hier ter aetden) 
Als dat het u gelieft , mijn Heer , dees brief t' anvaerden, 
Rofilion. Van wien ift dat fy komt > 
Lrgunt : Van haer , die gans bedroeft 

U Ridderlijcke hulp ( in dit geval ) behoeft. 
Princeflè Ro/amerhec.ü defen Brief gefchreven, 
Waer van de letteren getuyghe zullen geven 
Die fy beflooten draeght. 
Ro/fIio/7. Komt dees van Rofaimr > 

In plaetfe van Princes , foo kus ik dit pampier. 
Mijn hert verlanght met graeght den in hout eens te lefên, 
Om fien wat haer verfoek aeii Roféon fal wefen. 

Hy leejl Jen Brief, 
Rofilion / uipe visionen zijn veel en Je hierlijk ^ maer onfe ellenclei/i 
Jwaeren menighfuU'igh , aenghefien onfe ruïne , het ganfche lam 
'verorvert ; foUaten ge/lagen ; mijn Broeder Arionthe om het leven\ 
mijn Koninklijke Vader endc ik in onfe laefle Stadt gevlught ende ver- 
'volght , flerkelijk lelegert , enJe van onfen vyandt Celiodante^ff- 
7iaut ^ende omringht-^gevende u Edelheydt mits-defen te bedenken. ofte 
defe onfe lenamhcden uwe magt en couragic niet en zijn vereyfchende. 

Door de bedroefde Princeffe Rósanirt. 
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Rofilm. Vereyfcht u noot mijn hulp door dwangh van bitter lijen ? 
Mijn ziel enwil zijn *t eens om voor Princes te flrijen ; 
De proef van reghte trouw moet blijken in de noot 
Princes fal zijn verloft, oïRofitwn gedoot. 
Ergum : O trooft in droeve druk, daer trouwhey t wil het leven 
(Ten dienfle van Princes) aen Mars ten ofler geven ; 
Ten offer voor die geen, die gans zijn afgemat 
Ghedreven op de vlught nu in haer laefte Stadt ; 
Den vyandt dagh aen dagh die nadert vafl de wallen 
En foekt met roof en moordt de Stadt te overvallen ; 
Alwaermen door de vrees van droeve nederlaegh 
V eel duyfent tranen ftort metzughten alle daegh; 
Wat leven leeft hy ach ! die levend wenfcht om fterven ? 
O Ridder Rofitton ! wat faghmen zielen fwerven 
Om Konink en Princes te vrijen voor de doot, 
Wanneer hy op de vlught ( en dat ter nauwer noot ) 
Quam binnen Avarik , alwaer fijn onderdanen 
Sijn Majefteyt, en ook Princes met droeve tranen 
V erwellekomde, laes/ en met een naer gefught 
Beweenden op het hooght hun alderlaefte vkight. 
Elk burger toonde proef van fijn genegentheden, 
Beforghden meer haer Heer, als fy hun leven deeden ; 
Elk trooflen (foo hy koft) het Koninklijk gemoedt, 
En dat onder beloft van leven, lijf, en goedt ; 
De minde als de meefl: deed proef van trouw heyt blijken 
Elk fwoer fijn Majefteyt, in noot niet af te wijken ; 
Maer wat baet goede wil, hoe feer haer liefde port. 
Indien het neffens dien haer aen 't vermogen fchort ? 
Rofitm. Waer zijt ghy Ridders pronk, my van Princes gegeven ? 
Waer zijt ghy, op wien ik voer al mijn Eer, en leven ? 
Veght nu voor haer, die ugeftelt heeftin de handt 
Van hem, diedwinghen fal dien trotfchen dwingelant ; 
Veght nu Yoor u Princes, eyfcht wrack van i nare zughten 

Ba In 
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Injammer, en gcfchrey, over 't bedroefde vluchten 

Van Konink, en Princes, van Vader en van Kindt, 

Sy, die u gaf aen my, mijn ziel door u verbint 

U wederom voor haer te ofTren my mijn leven. 

Dit lighaem, defe ziel, ja al wat my gegeven 

Is van de Goden felfs , om dutten *s vyandts moedr 

Wiens wraek-luft haekt na roof van 't Koninklijke bloedt. 

Den Godt des Orologhs die zegen mijne leden ; 

Godin der wapenen (op heden aenghebeden) 

Vergun my uwe gunft, op Rofaniers geklagh, 

Waer door ik haer, in noot, mijn byltandt bieden magh ; 

£rg^^;7/tf / foekt met hft een voorflagh nu te maken. 
Op hoop het u gelukt weer inde Stadt te raken ; 
Laet lift u voorgangh zijn, en dat op fulcke pae'n. 
Die u, hoe wel onveyl) tot in de Stadt doen gaen ; 
En wilt (op mijn beloft') daer mondelingh verklaren 
Aen hare Majefteyt ; als dat ik fal vergaren 
Een maght van ftrijtbaer volk,met wapens wel ver/ien ; 
Segh dat ik ben getrooft den vyandt 't hooft te bien, 
De Stadt t* ontfetten ; haer haer vryheyt te verwerven, 
Ofwel gemoedt in 't flaen om harent wil te fterven ; 
Ofr door des vyants maght mijn leven af te ftacn , 
Oft door mijn moedt, en kraght den vyandt op te flaen, 
Gae, bid ik, fpoedigh, laet haer defe trooft ontfangen, 
Want die op Wtkomft hoopt leeft vrefend in verlangen. 
Dies ik noch eenmael bid Ergunte wilt u fpoen, 
trgunt : Heer Ridder , bid geen meer 'k fait ongebeden doen, 

VERTON INGH. 

Alwaereeni^e -verflroyden^del ( i^an 'Ccliodante ghe/Iaghen ) z/ah 
vergapen lyKofilion, onder beloften hem te mllem dienen, wacr 
c^ge^afl^ijn defe navolgende vaerfen. 

Ver- 



Verftroyden Adel, van CetwJant gheflaghen, 
Geefc zigh in dienfte van den Ridder Rofihon-, 

Die hem gcmoedight vindt als nu de kans te waghen 
Met die, die door fijn maght dees Adel overwon. 

V E R T O N I N G H. 

Alwaerdcn Adel aen Rofilion , als VeUt-Heer , den Eedt doet van 
ghetroumgheyL 

Den Adel onderwerpt zigh Rojilion te fweeren 
Den Eedt van trouwigheyt ; en maekt hun onderdaen 

De wcrrcn, die men ftelt, om *s vyandts maght te keeren. 
De Stadt t'ontfetten : en den vyandt op te flaen, 

R O s I L I O N met alle den Adel en maght van Kr 'ijghs-lkden. 



Ten dient geen tijdt gefpilt, den vyandt tc verraflèn, 
Hoe koftmen beter tijdt als nu op heden paiïên > 
't Sa helden , grijpt een moedt en dringh op 't Lcgher toe. 
Ik gae u fclver voor daer ik de proeve doe. 
"leliodant Op mannen, mannen op, op, op, op met u allen. 

Den vyandt komt met maght op 't Legher aengevallen. 
Een yder maek zigh ree gewapend, om re flaen; 
Op mannen, mannen op, en neem de wapens aea 

Trompetten tmrdengefteken^ Trommels gheroert ^ grf^hiet een afjaut op 
het Leger : wert nae een weymgh gevegjit de Stadt ontfet. 



ol/can : 
^ojani : 
elkan : 

\ 



Poltcander^ Rofan'ire, met een'ige Hovelingen hy Roftlïon 

Den Hemel loonu dienft en trouwhcyt ons bewcfên, 

U lof, ó Ridder / is ten Hemel toe gerefen. 

Den vyandt op de vlught laec Hut cn Teate ilaen, 



En op u acnflagh is met fchande door gegaen ; 
Ai 't Legher is verftroyr en t' eenemael geflagen , 
O aengename trooft in droeve nederlaegen ; 
O blijdtfchap inde noot/ o vvtkomft in 't verdriet, 
Dus langh aen ons betoont, dus langhaen ons gefchiet, 
O Hemel ! zijt gedapkt voor dien vergunde zeghen 
Door Rofilion alleen verwonnen, en verkregen ? 
Die 's vyandts voorneem brak, en door fijn Leger floegh. 
Al 't volk, door fchrik, en vrees, als ftof voor wint verjoegh, 
Sulx dat ly (over heert) u moedt en maght ontvloden 
U, door wiens kraght men fiet het velt verfpreyt met doden; 
O Ridder Rofilion ! ik vind u hulp foo groot 
Dat die alleen my heeft verloft wt al de noot, 
En 'tuyterfte gevaer waer in ik lagh gedooken, 
Maer ben als nu gelijk een roos, die op geloken 
Door dighte dorens komt ; ik ben gelijk de Son^ 
Wiens glans gecnfchijnfel aen het aertrijk geven kon, 
Soo langh een dicke damp fijn luyfter had betooghen ; 
Ghy zijt het die mijn glans op-heft door u vermoghen ; 
Ghy zijt het die na dat mijn luyfter wasgedooft, 
My, in mijn nederlaegh, de kroon weer fet op 't Hooft, 
Dogh ! fal foo langh ik leef, u trouwigheyt erkennen, 

Rofilion. Groot mogend majefteyt ! wie deugt lieftmoet zigh wennen 
Te tonen proef van dien , en dat intijdt van noot, 
Een deughdfaem onderdaen (alwaer 't fchoon met fijn doot 
En moet hem niet ontfien zigh voor fijn Heer te quijten, 
Schoon hy het leven moft induyfent wonden flijten; 
Indien daer door fijn V orft maer eenigh nut gefchiet. 
Wie dit niet doet, fchoon hy wil deughdfaem zijn, ift niet. 
Hoe menigh onderdaen heeft zigh in dienft fijns Heeren, 
Begeven op de vlught, alft tijdt was van verweeren ; 
Sijn leven meer gefoght als 't nu van fijnen Heer, 

Pokan : Ik houd my aen u dienft verbonden j en begeer 

Dat 
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Dat ghy den vyandt wik vervolghen, 
^filion. 't Sal ghefchieden, 

En Rofilion volbrenght u Majefteyts gebieden. 

Celiodant vlu^tcné. 

Nu my het onluk treft, en 't bittre noodlot prefl, 
Nu my mijn volk begeeft vind ik bet vlughten bef!:, 
Waer hene wend ik my, waer hene fal ik dwalen 
Daer ik my veyligh vind voor 's vyandts achterhalen ? 
' Waer keert Celiodant- in dit flj n ongeval ? 
Waer loop ik, daer ik my verfekert vinden fal ? 
Waer vlught ik, daermen my niet fal vermoen te wefen ? 
W^aer gaen ik, daer ik magh geruft zijn buyten vrefen? 
Waer heen keer ik my beft ? wat wegen fal ik gaen > 
Hoe fal ik ooft of weft, of clit, of dat opflaen > 
Ik weet niet hoe ik fal, nochtans moet ik het weten, 
Indien ik langher toef fal ik mijn felfs vergeten, 
Het eerfte padt het beft, dees lommer k)op ik door. 
Mijn dunkt dat ik gerught, en paerden traplen hoor, 
Ik bergh my hier in 't bos en fal my gaen verfteken ; 

R O s I L I o N met eentge Soldaten, 

Befet de paften wel dat niemant door kan breken, 
Ik fal hier door het bofch ten noordwaerts op gaen flaeiTj 
Om fien, wat troepen daer ter vlught zijndoor gegaen. 



- Rofdion, 



I 



DERDE HANDELING 

Rofanire , Bellinde , Cheph'ife. 
Rofam : Belluidf ! hebt^hy 't al bereydt geüjk ik fcydc ? 



Pric 
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BelbiJe. Princes het is gedaen, de Priefters u verbeyden. 
En ai wat tot den dienft behoeft, dat is ghereet, 

Rofani: Mijn ziel looft uwen Godt en na den Altaer treedt, 
Met neergebogen knien by Priefterlijke reyen, 
Voegh u demoedigh neer daer fnaren , en fchalmeyen 
Ter Goden love nae den hoogen hemel gaen ; 
Chephife I laet ons nu den Godts dienft vangen aen. 
Chephife. Den dagh van ons ontfet met lof fangh en gebeden 
Godts M^efteyt ter eer op offi-en, en hefteden; 
Princeflè Rjofanier, mijn zieltjen aengeport 
Door Goddelijke drifc, en heylgen yver \^ordt 
Tot Godes dienft, en lof des hemels aengedrc ven. 
Voor d' weidaet die ons nu op heden is gegeven, 
Gac in des Heeren huys, mijn zieltje, buygh u neer. 
En offert dankbaerheydt aen uwen Godt en Heer, 
Looft 's hemels Majefteyfmet Priefterlijke fcharen. 
Gebogen met de geeft voor heylighe Altaren ; 
O heyl'ghe Godts-dienft, ó Fontcyn van alle vreught, 
O trooft der zielen! wie vermagh datghy vermeught > 
De dienft des werelts ftrckt tot luft van 't aertfche leven, 
Maer Godt te dienen kan de ziel een welluft geven, 
Een welluft die noyt wijkt, een welluft fonder endt. 
Een welluft, 's menfcben hert op aerden noyt bekent. 
Een welluft die de ziel verquikt in eeuwigheden. 
Een welluft die de ziel voedt met een hemels vrede, 
Princeflè Rofamer! wat heeft de Godts-dicnft kraght. 
Wat welluft wordt door haer de ziel niet toegebraght .> 
Laet ons ten reye gaen in Godts gewijde Tempel, 
Kniel Ri>Janire I kniel op dees verheven drempel. 
Hef hert en handen op, ftuur geeft en ziel om hoogh. 
Schout 's hemels Godthey t aen met het inwendigh oogh, 
En Priefter Reyen,die gercet ftaen, in geleden 
Om vander aerden op te voeren ons gebeden 

Voor 
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Voor 's Hemels Majefleyt,in Goddelijke troon, 

LofT zy u grote Godi,iof zy,u die de Kroon 
En 't Koninkrijk van mijn Heer V ader ftelt in vvaerde. 
Na datfè fchenen beyd verloren hier op aerde, 
Chephife laet ons gaen ten Tempel treden in, 
Alwaer den Godts-dienft neemt op heden haer begin. 

Rofdriter en Chephife saen inden Tempel; alwaer eenige Priejlers en 
geejlelijke Reyen brandt-ofercn, nefens dewelckefy neder knielen; 
ende mrt muficaelgefpeeh op verfcheyde mftrumenten, 

R O S I L I O N. 

Soo wie des Hemels gunfl: wil trecken op fijn zijde»' 

Die moet aen Godt alleen de zegeningh toe wijde 

Met ftatelijke dienft van zangh en fnaren fpel, ^ 

U ofïèrande,/?^w/f r , gevalt my wel, 

Vaer voort Princes vaer voort,wilt foo den Hemel flfclen^ 

Soo fal u Godt het een geluk by 't ander delen, 

Ik brenghu blijde maer,den vyandt is verraft. 

En op de vlught van my gevangen aengetaft. 

Dien ik ten hove heb fijn Majefteyt ge tonden, 

O Hemel ! hoe zijn wy aen uwen dienft verbonden; 
Voor zeghen,en geluk op heden ons vergunt ; 
Ghy zijt het,goede Godt ! die wtkomft geven kunt 
Wanneer de fwarigheydt fchijnt fonder hoop te wefen ; 
In die, die ramp en leet gedulden door Godt vrefen, 
T is billik, ik om Godt te loven weder kniel ; 

T is billik dat mijn hert zigh neffens uwe ziel, 
In dienft van dankbaerheydt hier voor denaltaer buyghe, 
Om s Hemels Konink,nefrens Priefter Rey,te tuyge 
Hoe veel wy fchuldigh z'jn aen fijne Majefteyt, 
Die 't Rijk vedoft heeft wt een groote fwarigheydt. 

C Weit 



Rofihon. 



, Rofam: 
Chephife. 

Rofani: 
Chephtfe. 



Wert voorde tweede maélMuficael ghejpeelt. 

Soo 't nu Princes ghevalt Cehodam t' aenfchouwen, 
(Die als u vyandt zigh ror dus langh heeft gehouwen) 
Soo laet ons gaen ten hoof, daer fal Princefïê fien, 
Wat eer, wat dienft en gunft dat hy u aen fal bien 
Diezigh, gelijk een Godtü Waenden t' overheren, 
Daer hy nu als uflaef falbuygenmoete leeren ; 
Die u wel eer bedwongh met ftrafheydt en gewclr. 
Die is (door Rojilmi) nu in u dwangh geftelt ; 
En moet, hoe zeer de fpijt hem knaeght , ontfien en Vfefc, 
Die geene, vanwien hy tot nu gevreeftmoft wefe, 
Hoe fchielijk draeyt het radt van werelts luk en Eer, 
Die giftren was een flaef, is heden nu een heer ; 
Die giftren was een heer, die moet nu zijn een flaeve, 
Dogh ! Gode zy alleen gedankt voor defe gavej 

Heer Ridder! ghy naeft Godr ; 
Als die door Godes kraght 
En Ridderlijken arm, de da^dt hebt uytgewraght, 

chephife laet ons gaen Celiodant begroeten ; 
Ik ben begerigh door 't gefight, die luft te boeten, 



Celiodant, ah gevangen, komt met Oronte. 

Mijn Heer ! ik bid,grijp moet,fchoon ghy nu neeirlaegh lijdt, 
Hoe wel onluckigh, noch zijt ghy 't geluk niet quijt, 
De reghte wij/heydt is als dan tereght gebleken 
In hem die moedigh was als *t luk fcheen a%eweken ? 
De kans als nu ghekeert , light weder keeren kan : 

Cehodam. ome\mttvx^ym^ heriielprekenaa? 

Vrome. *aheerl 
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I 



'ror?t: 



Onnocligh noyt fait my aen 't hert gebreken, 
Het ongeval kan 't hert fomwijl met droefheyt Heken, 
'elioJant Het moedigh paert, hoewel ghedwongen van fijn Heer, 
Voelt aen het vlees de fpoor,dogh fuft dies niet te meer, 
Maer wort de moedt door dien te feller aengedreven, 
^ront; Ik doe 't om belt dat ik nliijn Heer foek trooft te geven, 
'eliodant De pleyfter (ik bekent) is dienftigh op de wont, 

Wat nut doet medecijn daer 't hert zigh voelt gefont > 
Trooft geven is wel iets voor die, die trooft behoeven, 
Trooft geven laeft wel iets de hertelofe droeven, 
Trooft geven is vergeefs daer *t hert noch isgehert. 
Door moet gewapent,af te weeeren alle fmert, 
Trooft foeken dat is kindts , in ramp en nederlaeghen, 
mnt\ Wie weet in 't ongeval,mijn Heer,zigh foo te draeghen? 
'eliodant Wie?die die 't ongeval (hoefwaer het is, niet acht; 
\ront: Wie voelt,in 't ongeval fijn moedt van fulke kraghc .* 
'eliodant Die,die het ongeval toe eygent aen het leven, ' 
^ront: Wie leefter,die fijn moedt die krachten is gegeven > 
eliodant Wie Vader ? vraeght ghy wie ? fie hier,hier is de man. 

Ik bent,ik ben de geen die zigh foo draeghen kan. 
i ^ront: Nochtans kan ik, mijn Heer,uyt u ghelaet befpeuren, 

, Pat ghy inwendigh u genegen voelt tot treuren ; 
'eliodant Niet om dat my de moedt verflaeuwt door 't ongeluk, 

O neen,dat 's d'oorlaek niet, 
iront: Wat oorlaekt dan u druk > 

kliodant Noch ramp,noch ongeval zijn oorfaek van mijn finerte, 
Maer t is wat anders dat ik heden neem ter her te ; 

IOp twederley manier ik hier gevanghen ben, 
Ghevangen loo dat ik noyt los geraken ken ; 
Gevangen, vanght my iets, *t gheen ik niet kan ontkomen; 
Gevangen zijnde,fal my 't leven zijn ghcnomen, 
, D 3 5a V ader ! foo ik my op u alleeri vertrouw 
I Vindik hei raedfaem dat ik niets verholen houw 
l C 2 VooJf 
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V oor u ; van al wat ik in 't hert fouw mogben ch-aghe, 

Ghy zijt het dogh alleen,die ik mijn noot wil klaegheu ; 

Ik bidu,luyfler toe,en let op *t gheen ik fpreek ; 

Schoon ik bedoven nu in ramp, en onluk fteek. 

Schoon ik van Koféon ghcvangenben genomen 

En lijd de grootftc fmaet die Princen op kan komen, 

En boven dien in mijnes vyandtsmaght gheftelt; 

Dit alles is het niet dat rnjyOronte , quclt ; 

Maer liefde ift die my het herte plaeght met vrefe, 

Ik lief,en vrees dat liefde my mijn doodt fal wefe. 

Oront. Hoe Heer ! hier blijkt de proef van uwe fcggen niet. 
Hier foekt ghy ymmers troofl in u bedroeft verdriet. 
Hier zijt ghy fonder moedt in 't geen u komt te vooren; 

êchdant T is waer,'k hadt noyt gedogt,al had men 't my gefwof en 
Ik vind de liefde, laes ! al van een hooger kraght 
En van een vreemder aert als ik fe had verwaght. 
Ik meenden in mijn borft haer vlammen wt te doven, 
Haer vlammen die in my de reden gaen te boven ; 
Oronte?ach I wat raet? ik weet niet wie ik bin. 

Oronf, Mijn Heer ! het fchijnt u hert ontfteken is met min, 

CelwdamT>^ min oghja,de min heeft my het hert bezeten, 

Oront. Magh ik de naem van haer ,die ghy beminde , niet weten 

Celïodam Ogh ja, <?/T7w/f ,ja,de oorfaek van mijn vier 
En heete minne brandt,is Princes Rofamr, 

Oront* IftRofanier? 

Sy ift ; fy ift wiens lieve lonken 
Als ftarren voor mijn oogh op heden helder blonken 
Toen fy ten Hove my met een beleefden groet 
Bejegende ; ontftak de min voort mijn gemoedt ; 
Gevangen,en verheft, verheft en weer gevangen, 
Gevangen,en ghewondt,ghewondt door iielRls verlangen 5 
Hoe d wtkomft wefen wil van mijn begonnen min j 
ik miiijdogh fonder hoop,nui5iJi gevanghen bin, 



Eer ik gevangbenwas beftondt ik haer te plaeghen, 
Nu ik gevangen ben moet ik haer liefde draeghen ; 
Eer ik gevangen was ik om geen minne daght , 
Nu ik gevangen ben voel ik der minnen kraght ; 
Dogh ! vrefe my voor feyt dat ik niet fal bedyen, 
Vermits my Rofaniermx niet fal moghen lyen, 
De rede leerent my,ik kan 't ïèer wel vcrftaen. 
Ik die haer vyandt bcn,fouw fy die minnen gaen ? 
Haer vyandt.-* 
Vront. Ia ghevveeft, 
Vdiodant Enfalc noch moeten wefen, 

Hoe wel de vyandtfchap,die ik haer droegh voor delèn> 
Nu is inliefd verkeert ;in liefd verkeert met mijn, 
Maer vrees dat ly als nogh mijn vyandin fal zijn ; 
Oronte?di\x. fal my een wrede doodt doen lijde 1 
)ront. Mijn Heer ! in dees u quel ben ik van herten blijde ; 
:eltüdant Hoe blijde ? zijt ghy blijdt in *t gheen dat my verdriet l 
tront. Ia Heer ! in u verdriet ik vrolikhey t geniet, 
diodantOromc?vf2iX. is dit ? hoe,fpot ghy met mijn klaeghe, 

U klaeghen teelt my vreughdt,mits ik u liefde draghe, 
Y^liodant U feggen Ichijnt my vreemt,hoe ken dat hefde zijn, 
Dat ghy u vreughdefchept in mijn verdriet,en pijn ? 
Liefd is van andere aert,liefd is foo van vermogen. 
Dat vrundtfchap in een vrundt geendroefheyt kan gedogen 
Ten zy met medelij ; de liefde is te teer, 
De droefheyt van een vrundt doet reghte liefde zeer. 
En u,in tegendeel,baert dees mijn droefheyt vreughde, 
Orome fchept fijn vreughdt ! laes wt mijn ongeneughde, 
En noemt het liefde j 
Wronte. Ia,oghja, 
l^(e/J(7fli/;7/Hoe kan dat zijn? 
I Cronte. T kan zijn. 

Ir 



Hoe 
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Oronte: Hoe dan? 
Cehodant Maer inde fchijn, 

Oronte: De reden fu Hen u ,mijn Heer,de waerhey t Ieren, 
CeiiodamSoo moft ghy waerheyt dan eerft inde fchijn verkeren, 
Oronte: De waerheyt, Heer, kan noyt te reght beflaen in fchijn, 

Daer fchijn voor waerheyt gaet daer kan geen waerheyt zijn, 
Metwaerheydt fal ik u mijnrcghte Hefd verklaren, 
Dat ik ,mijn vreughdt geniet alleen wt u befwaren ; 
Mijn Heer Cehodant vindt zigh door liefd befwaert, 
En die befwarenis mijn liefde vreughde baert. 
Mijn Heer lieft Rofanïer ; niet foo ? 
Cehodant Ik draegh haer minne, 

Oronte: Die min baert vrees.de vrees,geeft quellingh aen u finnen, 
pic flnne-quelhngh maekt een droef hey t aen het hert, 
Én deefe droef heyt ifl die u alleenigh fmert. 
Nu defe droefheyt u het herte komt te raken, 
Sal ik u droefheyt tot een blijde wtkomfl maken, 
Dies ben ik blijde ; foo dat liefd mijn blijtfchap voedt, 
In liefde,die door vrees u herte droefheyt doet, 
Kan nu mijn Heer verftaen dat ik de waerheyt fpreke ? 

Cehodant Oronte ^^d, ; indien u niet en fal ontbreken 

Het geen ghy u vermeet ; wat wtkomfl falder zijn, 
Wat wtkomu ach 1 helaes! indees mijn droeve pijn ? 

Qrome: Ik weet een middel aen den Ronink voor te legghcn, 
Dat hy u de Princes ten Echt niet fal ontfeggens 

Cehodant Wat middel?moght dat -ixyHyOronte ! 

Oronte: Ikweetraedt, 

Cehodant Wat raedt? ey raedt my dogh , in dees mijn droeve ftaet, 
Oronte: Ik fal op heden felfs fijn Majefley t gaen fpreken, 

Ontdecken hem de liefd waer mee ghyzijtontfleken, 
En doen verfoek aen hem,dat hy ,n$ Yafl befluy t, 
U Hoogheyt,de Princes (als u gewenfchte Bruydt) 
Ten houwelijk belooft i wat rcden,of wat wetten 

Zulko 
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Zullen fijn Majefteyt de faek te nigh doen fètten > 
Indien hy reden volghtXal hy niet liever fien 
Mits dien fijn Rijk hier door groot voordeel kan gefchien 
Hy,die nu afgemat door d'Oorlogh langh beftrede, 
Niet anders wenfcht in 't Rijk als een gewenfchte vrede, 
•En kan bequamer niet bekomen fijn begeer, 
Als dat hy dit verfoek van u voldoe,mijn Heer ! 
T isongetvvijffèlt,als hy overweeght met reden, 
U flaetjU maght door welk hy dus langh heeft gelede a 
Een fwaer vervolgh ; gheperft,beflreden,jaer op jaer. 
Gedreven op de vlught nu hier,dan weder daer; 
T is ongetwijfTelt (als hy dit fal overleggen) 
Of hy fal de Princes Celïodant toe feggen ; 
Te meer,als hv bedenkt fijn langh geleden ftrijt ; 
Daer bydat ghy noch groot vanbloet verwanten zijr. 
Die uwe nederlaegh met wapens zullen reghten, 
Gedurigh fijne Rijkbeftrijden en beveghten ; 
Dit fal f^n Majefteyt naer uwen fin doen gaen; 
\ Veliodant Soo hy de fake kofi: gelijk als ghy ,verftaen ; 

Dan dogh ten kan niet fchaen fijn Majefiieyt te fpreken. 

Dies gae,Ör<7w/f ,gae,en let of ghy geen teken. 

Van wel gevallen zult befpeuren,wanneer ghy 

Sijn Maiefteyt ontdekt de liefd en min van my : 

Gae \\ccn,Oronte ! gae,en ik fal met verlanghen, 

U komft v€rwachten,om hier andtwoordt op t' onifangen, 

VIERDE H A N D E L I N G H, 

Kon 'mkRoftlioni met foo Deel Edelen ende Hovelingen ah 
men kan hy brengen. 

Ghy Heercn,helden,en vermaerde Edellieden 
Pilaren naijnes Rijx ! en üeunfTels mijns gebieden, 



.T is Koninklijke plight datdeughde word erkent, 
En datmen deught beloont in die,die zigh gewent 
Te treen in deughdens fpoor ; om op den trap te ftijgen, 
Alwaer men Ridderfchap en hoogher eer kan krijghen ; 
Een laeghen onderdaen,die 't welvaert van fijn Heer 
Bey vert met fijn bloet door wapen,en geweer, 
Die fielt fijn flappen daer de deughde hem doet pooghen. 
Om op te treen in flaet van heerelijk verhooghen ; 
Heer Ridder Rofüion ! ghy die van eerflcn aen 
Mijn Eer,mijn Rijk,mijn Kroon getrouw hebt voorgeflaen, 
Gefoght met lijf,en Ziel mijn vyandt te beflryen, 
En 't Rijk te flutten dat geheel was aen het glyen ; 
Als ik de waerdighey t van u verdienfl erken. 
Bevind ik,dat ik u belooningh fchuldigh ben ; 
Eyfcht van my wat u luil,ghy fult niet eyfchen kunnen, 
Soo 't in mijn maght beflaet,dat ik u niet fal gunnen, 

Rofttion. Een heus gemoedt eyfcht noyt, groot mogend Majefleyt, 
Beloningh vanfijn dieiil; ik dank de goedigheyt 
Des Koninx : waer aen ik meer fchuldigh ben te tonen, 
Als wel fijn iMajefleyt my fchuldigh is te lonen, 

Rojihoth Hoewel hebt ghy geleert de reghte heufhey ts wet, 

Door welck ghy op u hooft den Kroon,Heer Ridder ! fèt 
Van Eer, van lof, van deught,en meer als ik op heden 
Wel feggen fouw,het geen ik hier verfwijgh om reden. 
Ik wil,(loo in mijn Rijk iets is datu behaeght) 
Dat ghy 't my feght, 

Rofd'ion, Dewijl fijn Majefleyt my draeght 

Soo grooten gunfl,en liefd,foo fal ik danontdecken 
Hoe dat tot een verfoek all mijn begeerte flrecken ; 
Dogh ! oft begeerlikheyt gingh wat te hoogh in my. 
Soek ik verfchoningh > 

Rofition Geen verfchoningh, 't zy hoe *t zy : 

Eyfcht macr,en wat ghy eyfcht ik ial het u vergunnen, 

Soud 
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Soud ik met eyfchen niet wel light verbeure kunnen 
By uwe Majefteyt ? Konmk .• GccnTmts ; dewijl ik weö: 
Dat ghy,Hcer Rétion \ noy t buyten 't fpoor en treedt 
Van reghte billikheyt ; macr gaet de wegh van redcn^ 
Derhal ven doet den eyfch van u ghcnegentheden ; 
Rojitm. Groot mogend Majefleyt,de vrefe twift met my, 
En noemt mijn wenfch te zijn des liefdens hovaerdy ; 
De reden en mijn weiifch ak nu te fame ftrijden, 
De wenfch wil eyfchen,maer de rede kan 't niet lijden ; 
Ko?ïmk. Ift dan onredelijk daer uwe wenfch na ftreckt ? 
oiiiw?L Onredelijk oft nicr,na datmen 't neemt,oft trekt, 

Mijn wenfch ontftaet wt liefd, en liefde drijft mijn fmncn, 
pat ik,ha Sire ! moet u Rofamer beminnen, 
Indien ikeyfchen magh,eyfch ik Princes ten Echt, 
'Komnh 'K verwonder my,op t gheen ghy my te voren leght. 
Dat ghy mijn doghter foekt,Heer Rojllion ! te trouwen, 
'K heb u,ueyfch belooft,en fal beloften houwen. 
Indien u liefde hacr foo veer bew^egen Lm, 
Rofihyi, Met alle dankbaerheyt,ha Sire ! neem ik an 

Het geen ghy my belooft ; en fal mijn lijf en leven 
Ten diende van dit Rijk altoos ten beften geven ; 
Kon'mL Ghy zijt het die my hebt,door Ridderlijk gewelt, 
(Als ik verdreven was) weer in mijn Rijk geftelt, 
Ghy zijt het die (naeft Godt) ik voor mijn opkomft houw 
Dies ik beloften doe u aen Princes te trouwen ; 
Ghy zijt het die my hebt in 't ongeval gcftut 
En inde laetfte noot voor 's vyandts maghtbefchut, 
Ghy zijt het die als toen my byftant hcbc geboden. 
Als ik ter nauwer noot,mijn vyandt was ontvloden ; 
Dewijl u weldaet heeft verdient een hoogen loon 
Ha ! Ridder Rofition ! foo wil ik Rijk,en Kroon 
U erven na mijn doodt voor t luk door u verkreghe, 
Weldoen verdient het loon dat weldoen brenghttc wegh 



Omte met twee Raedts-heeren. 

Hdetshe. Naefl heufche groetenis en wenfchingh aller zeghen 
(Aen uwe Majefteyt) zijn wy op 't hooghft genegen 
De welftant van dit Rijk te voorcleren,dodr raedc 
En vvijflêlijk beleyt,als fteunflèls van u ftaet ; 
Aen uwe Majefteyt wy foeken iets t' ontdecken, 
In dien het hof-gefin een weynigh moght vertrecken 
Op uwe Majefleyts bcvcelen ; 

Kênmk. T fal gefchien, 

Vertreck u ahefaem man haftc Edellien, 
Ghy Heren,kunt aen my u voorftel nu ontdecken ; 

Raedtsk Alfoo wy zijn beright hoe dat de finnen ftrecken 
Des Ridders RofilmiSy om aen u Majefteyt 
Verfoek te doen dat hy op fijn gencgentheyt 
^ Princcflc Rofa?iiencn Eghte moght bekomen, 
Soo dient die faek te zijn in hogher acht genomen, 
Al eer men Roféon trouwt aen dit Rijk,en Kroon ; 
Hoe wel fijn daden wel verdienen fuik een loon, 
^ Soo vinden wy als nu dacr teghen andre wetten, 
Waer op fijn Majefteyt gelieven fal te letten ; 
De wijl Celiodant eenConink groot van maght 
Princeftè RofariierYOor fijne Bruydt bctraght, 
Waer 't nutter haer met hem ah Rofi/ion te trouwen, 
T is meerder Eer zigh aen een 's Koninx ftam te houwen. 
Als aen een fleght gemenen Ridder ; fchoon f^njenght 
Het hoogh fte lofTvcrdient van Rid derlijke deugt, 
Wat is dogh Ro/ilion by defcn te gelijken > 
Wat is een Ridderfchapgeaght by koninkrijken? 
Hy,die met fijne maght het Rijk van Pidcs hccrt 
Die is het die de Echt met Rofanicrhcgccn ; 
U Majefteyt gedenk wat heyl hier wt kan fpruyten, 
Het zijn de middelen,waer door men magh bcfiuyicn 

Een 
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Een wel gewenfchte vree voor het gemeene nut ; 
De vrede in dit Rijk waer d'alder veyUle ftut 
Die uwe Majefteyt de Kroon fal helpen draeghen, 
Bevryen 't Koninkrijk voor 's vyandts lofe laeghen ; 
Een wel gewenfchte vreed dient uwe Majefteyt ; 
Door vf ede 's Koninx handt geruft den Scepter fweyt ; 
U Rijk dat windt een Rijk door dit geluckigh trouwen, 
U Majefteyt gelief dit in gedaght te houwen, 
En letten op het geen wy hier om beterraen ; 
'onink. Het raden is te laet,beloften zijn gedaen, 

Dogh tot mijn na deel ! foo ik nu te reght bevinde, 
Wat raedt,ghy Heeren ! om 't gebonden weer't ontbinde ? 
Daer fchiet my ietsin *t fin,en t dient foo aengeleyt : 
Ik heb aen Rojilion ten Echte toe gefeyt 
Mijn Doghter de Princes ; en fal op dit mijn fcggen 
(Gegrondt in reden) dit op ander wijs aen leggen. 
En is Cephife niet mijn doghter ? ja,oghja, 
Soo kom ik Rojitwn dan mijn beloften nae, 
'K Heb Rofilion belooft mijn doghter te doen trouwen 
Dogh ! ben in geener wijs verbonden, of gehouwen 
Dat ik juyft Rofanier^oxi niet Cepfe fouw 
Aen hem vergunnen tot een wettelijke Vrouw ; 
Ikvinde ftof genoegh hun beyde te vernoeghe ; 
D'een fal ik Rofariter, d'ander Cephïts toe voeghe ; 
Hierop ik in een kort neem Heeren,mijn beraedt, 
^Raedtsk Hier door fijn Majefteyt verfek'ren fal ftjn ftact. 

Rofamre,Cepf}fe^BeItmck. 

Kweet niet Princes,wat dat my let. 
En mijngemoedt foo feer ontfet ; 
My leydt iet fwaers op mijne lede ; 
Ik weet, eylaes,niet wat my fchort, 

D % Daer 



DadVis iets dat mijn geeije port 
Tot zughten,en tot treurigheden ; 

Princes Cephife ! fpcurt ghy irct 
Wt mijn g'^lact een droef verdriet ? 
Kunt ghy wtmijn gedaent,en wefen, 
De droef heyt (die my leyt op 't hert 
En tot de ziel van binnen fmert) 
Niet grondigh als door letters lefen > 

Ik zught,ik klaegh,ik trcur,ik ween, 
Daer leyt iet fvvaers my op de leen, 
T geen mijn gemoedt beweeght tot treuren j 
Cepkfi,nch ! wat wil dit zijn > 

Kunt ghy ook feggen wat dat mijn 
Voor ramp of onluk fal gebeuren i 

Ce0c. Princes,ey ftelt u hert geruft. 

Verdrijf u vrefe door de luft. 
Door luft tot fulke faeken. 
Dieniet als vreughd,en welluft vocn 
De fwarigheyt verdrijven doen 
Waer door zigh geeft en ziel vermaken. 

De vrees die u ghedaghten quek , 
Inwendigh het gemoedt ontftelt. 
Die fpruy t w t fantalyen, 
Wt iware dampen van het bloedt, 
Waer door fy voeden in 't gemoecft 
jnbeeldingh,vol bedriegeryen. 

Den rtienfch die is gelijk de aerdt 
Die fomtijts fware dampen baen 9 

Begint 
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Begint de Son ^e fchijnen, 
Pc dampen vliegen na de lught ; 
De nevel van het aerdtrijk vlught, 
Al moet het voor de Son verdwiinen. 

Indien een damp van fwarigheydt, 

Princes ! u op het hertje ley t ; 

Ey ! laetfe daer niet blijven, 

Tot nadeel van u Eelejeughdt, 

Maer vviltfe (door de Son van vreughdr, 

En vrolikheyt) wt u verdrijven. 

'K heb daer een rijmpjcn,op die fin, 
En t heeft veel foet bedenken in, 
T feyt veel van fulke dinghcn ; 
Het rijm is aerdigh,enfeer foet, 
Dies ghy het ons,Bellinde , moet 
Nu een mael hier te voorenzinghen, 

Bellinde zinght op de wijfc : Laurafat laejl hy é heek. 

T's menfchen hert is ah ek acrdty 
Als de hkempjes die daergroeyen ; 
Als het aerdtrijk bloempjes haert, 
{Bloempjes die alhloeyend bloeyeiu 
Op Wiens verjche hlaedtjes vloeyen 
Hemels drupjes, morden dtfkn^. 
Als Auroor hegvit te hlofen : 
En het aerdrijk pronkt met rofen) 
Schept men vreughdt in droe ve rouu^. 

Soa de Son fijn flraeltjesfchort, 
i,n de aerd ontrekt fijn fchijnen^ 

D 3 



Als het daghje korter wort 
Roosten bloempjes hcelverd wijnen ; 
'Tvrolik hertje fchijnt te quijnen^ 
Als de Son fijn glans bedekt] 
Soo ijl met den menfch ghelegen^ 
'T hert is nimmermeer te deghen^ 
Daer de vreughdt geen Son verflrekt. 

Rofani. Hoe foet is dat gefeyr, 

Cephif. Hoeaerdighiftvanfin 

Rojant. Princes Cephije ! ach daer is veel foetheydt in, 

Seer aerdigh wort den menlch by aerd.en blom geleken, 

Cephisi Pr i neefje Rofanier, 't is menighmael gebleken 
Dat ik mijn hertje vond,gelijkhet weer,geftelt, 

Rofani. Daer fchuylt iets in het hert, CephifeydsLt my quelt, 

Cephif. Wat ift Princes ? 

Rofani. Een fack die ik alleen moet draeghen. 

En gene maeghden voeght daer van te willen klaeghen, 

Dies lijd ik in mijn hert een tvveederleyepijn, 

Dat is,mijn qucllingh die geen menfch ontdekt magh zijn, 

R O S I L I O N, 

O Hemel ! hoe veel luk heb ik vanu verkreghen ; 

O Hemel ! zijt gedankt voor uwe gunft,en zeghen : 

Ghy hebt van aenbegin den weghvoor mijn bereydr. 

Den wegh die Ro^on na werelts Hoogheydt leydt ; 

Ik heb dit Rijk en Kroon befchut in nederlaghen ; 

Ik heb door 's Hemels maght den vyandt op geflagen ; 

Ik heb den Konink fclfs bevrydt van alle noot, 

Sijn leven voor geftaen met prijkel van mijn doodt ; 

Ik heb met dees mijn handt voor 's Koninx Eer geftreden, 

Den Hemel zy gelooft (al 't gun ik heb geleden 
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Tot nut van het gemeen,ind'oorIogh wtgeftaen) 
Dat is, tot heden toe,gelukigh my vergaen; 
Gelukigh in mijn dienft,gelukigh in mijn leven, 
Dank zy den Hemel die 't my alles heeft gegeven ! 
Dankzy den Hemel die al dees mijn dicnften loont, 
En tot belooningh my de hooghfte gunft betoont 
Die ik van Gode kan verwerven hier op aerde, 
Sijn Majefleyt loont my met Koninklijke waerde, 
T geluk dat laeght my toe,den Hemel my bemindt, 
Ent löon van mijne dienft dat is een Koninx kindt ; 
Een Koninx kindt is felfs tot mijne liefd gheneghen, 
Ik heb van Rofaniero^ mijn verfoek verkregen 
Toe feggingh van haer trouw, en lieve gunft: tot mijn. 
Wat kander meer geluk voor my te vinden zijn? 
Ik heb mijn Rofanier Op heden voor gehouwen 
Datmy haer Vader heeft belooft,aen haer te trouwen ; 
Waer op een bloos vanfchaemt getuyghden,dat haer fin, 
Door dit mijn fegghen kreegh beweegingh tot de min, 
Princes (op mijn verfoek) vergunden aen liefds lufjes, 
Omhelfingh, neffèns dien,een foet genot van kufjes, 
Verfckerdden mijn liefd beloften van haer trouw, 
Acn welk belofte ik mijn hoop verfekert houw, 
Daer rijft mijn morghenfl:ar,ik moet my wat verfteken, 
Om horen wat mijn lief hier nu alleen fal fpreken, 



R O S A N I R E. 

Hoe fpeelt,en ft:reelt den loflën Mcnfch 
Hier met fijn welluft,cn fijn wenfch 
I n tijdtelijke laeken ; 
Hoe holt,en fok ons 't acrdts verdriet, 



Dat heden was is morghenniet, 
Wat boven lagh kan onder raekcn. 

't Geluk dreyt op een loden fpil, 
Die heden heeft al wat hy wil 
Die moet het morghen miflen ; 
Wie op fijnwenfchfijn giflingh maekt 
Al eer 't gewcnfchte hem genackt 
Viiult hy fijn hoop vack tegens 't giffen. 

l^^en jonghen boom in fomcr lught, 
Vertoont fomwiji een fchone vrught, 
Dogh ! eer men die fal pluckcn, 
Sal vack een buy van windigh weer 
De vrughten flacn van boven neer. 
En doen des pluckcrs luck miflucken. 

Den rchippcr,die op Zee,by naghr, 
De gunft van windt en weer v-erwaght, 
Als flerrcn baeken ftrecken ; 
Als 't niet te hert weydt,nogh te ftil, 
Heeft windt en ftromenna fijn wil, 
Siet op €en kort de lught bctrccken, 

De ftille baren opwacrts gacn, 
En felle ftormen neder flaen, 
Die ftont op ftont verftijven ; 
En doen by duyfter naght het fchip. 
Hier op een rotz,daer op een khp 
Gans tegens hoop des fchippers drijvea 



Soo gaet het heden ook met mijn, 
Mijn hooghflc vrcughd verkeert in pijn. 



Nu dat mijn *s Vaders Tinnen 
Ia 't lieven ftellen my een wet, 
En willen dat ik liefJe zet 
Op hem,dic ik niet kan beminnen, 

Ik min geen man als Rofilion, 
Die is mijn liefdens ziel en Son, 
Die is *t,die 'k liefde draeghe, 
Die is *t tot wien ik bengefint. 
Die is 't,die ^^;wrbemindt, 
Als die haer ooghen 't iiefile laghen. 

T is Rojihitjóie 'k min,en eeuwigh fal beminnen, 
Ach ! Rofiiion alleen is d'afgodt van mijn finnen ; 
Soo zeer als ik hem min,foo leer haet ik die geen, 
Met wien mijn Vader wil dat ik in d'Echt lal treen ; 
^jn Koninklijke wet en (al by my niet gelden 
Mits ik op RÓfilion al langh mijn fmnen ftelden ; 
T is Rofiliofi dien ik, 't ishy die my bcmindt. 
Geen fb* afï die mijne liefd tot hemwaerts overwint. 
Veel liever laet ik my dit hooft van 't lighaem houwen 
Eer ik een ander , als mijn RaftlionjM trouwen, 

\ Daer komt mijn tweede z-iel,mijn brave Ridder aen, 

Dien ik met tranen lal mijn droef heyt doen verftaen ; 

Rojjlion. Hoe dus,mijn lief,hoe dus,Princes,wat doet u treuren ? 

Rofmii. Wt mij n bedroeft gelaet kunt ghy mijn droef heyt fpeuren, 

Rojilm. Ghy droevig,waeromdat?verfwijgh dogh niets voor mijn, 
U droef lieydt my bedroeft ; u fmert dat is mijn pijn ; 
U lijden is mijn lmert,en u verdriet,mijn fterven, 
U ongeval mijn doodt ; Rofani. Eer fal ik 't leven derven 
Eer jk volbrengh 't gun my fijn Majcftcyt gebiedt, 

Rofition> Wat is dat dogh Princcs ? 
Het aldcr groeft verdriet 

E Dat 
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Dat u cn my (mijn Hef) foüw over komen moghe 
Kofihon. Mijn lief I hoe vlieten dus de traentjes wt u ooghen? 

Wat is,hclaes!wat is de oorfaek uws gcfchrey ? 
Rofam. De faek wacfom ik \veen,die raekt ons alle bcy ; \ 
Rofihon. Wat ift?ik bid,wilt my ii noot (Princcflê) klaeghen, 
T is Rofiïion die-üvn leet wil helpGndracghen, 
T is Aïö^/wz^tviéridcierc die di-ocfnoy* van ujcught 
T is Rofilwn dien ghy die laft op laden mcught ; 
Neem al de <frneftcn,lief,die u 't gen:K)edt ontroeren, 
En leghtfc my maerop die meer als ghy kunt voeren ; 
Ey ftolt géén traentjes meerfftcrt dces u bfacke vloet, 
Rofam. Hoe meer dat ghy my fmeekt, hoe meer ik fchreyenmoet 
Ro filion. Ben ik de oorfaek van u fchreycn,door mijn fmekcn l 
Soo is het beft dat ik het fmeken óm laet ftcken,, 
Hcré ftèken Rofdion ? ó neen tf oöft Rofanicn 
Vaer voort mx^t u gefmeck, 
Rofarih Ach kefilto?! ; f\t hi-er, 

Sie hjer,fie hitr mijn hettXie hier mijn hert vol wondcnv 
Een hert dat eeuwigh is acn uw€ -liefel verbonden, 
'Een hert dat memandt wi! als<lic,dic t cygen kcttt» 
' • ^'tiïnliert vaïi 'c welk dat ghy alleen de vooght hoer bent, 
Een hért dat -ü bchoortjCn niemandt wil behoren, 
Een hert dat Ro/i/ion alleen heeft wtv^korcn ; 
Een hert dat droevigh is,om dat f^ft Majdleyt 
Dat hert wil {hitten iii fijn göt ghe-ftegent^heyt, 
Dat hert wil dwinghen va'n u lièfden af te houwen, 

Dat hert wil dwingto om Celwdattt te trouwen, 
Sü/dion, Ach ! Hcmel,wat ik hoor ! 6 Goden! kan het zijji 

Ach neen,ach nccn,mijn lief,mij'ft lief! ghy zijt voor mijn,. 
Ik geef u niet weer otn die my eens 2ijt gegeven, 
Daer voor waeght Rofilwn noch ècïimacl lijf en leven ; 
Eer fai de duyftre naght (verlaten vande Maen) 
In hare placts dc Soa in volle glans docia ftacn ; 

JLwJT 




Rofanï. 
Hofilion. 



Rofam. 



Eer fal hetaerdtsgheflaght d onfterficlijke Goden 
(Gans tegen de natuur) doen fterven duyfènt dooden ; 
Ia maken ali de Goon tot flaven ;felfs lupijn 
(Eer dit ghefchieden fal) eii fal gheen Godt meer zijn. 
Eer fal ik met mijn handt verfetten rotz,en berghen, 
Eer fal ik al de Goon om wrede wrake vcrghen, 
En ftaep'len bergh op berehja treen van trap op trap 
Soo hoogh ; tot dat ik felfs ten Hemel binnenflap, 
Waer Vertus fit te reght tot ftraf van fulkefeyten, 
Daer fal ik fclver gaen mijn ongelijk bepleyten^ 
En foo op mijn vcrfoek der Goden vonnis ftuyt, 
Soo fchop ikie gelijk hacr tot denHemel uyt, 
En fal in lavis xtooix my dan als rqghrer ftellen 
Daer ik het vonnis fal over het onreght Y-elien 
Dat u Modant, cnmy heeft acngedaen ; 
Princes,mijn liefik fal nae uwen Vader gaen, 
En hem, 't gun hy my heeft belooft,te voren leggen, 
Om hooren wat hy daer als nu kan tegen fegghen^- 
Soo ghy ftantvaftigh blijft en my niet af wik gaen' 
Weet ik tot ons behulp goe midlen voor te (Iaën. 

Op mijnftantvaftighcydt magh Rofilien vertrouwen. 
Ik ben,en blijf u Bruydt, 

Daer voor fal ik u houwen, 
Ikbcn,il Bruydigom,cn blijf dietottcr doodt, 

Ik offer u alleen mijn maeghdelijke fchoot, 
O Goden ! wat is dit een blij tfchap vol bedroeven, 
Mijn Engel,mijn Princes i ik die mijn ki'aght 4ee4 {^roeven 
Soo meenigh ftrijtbaer hcldt ; bennoch dien felfdcn man, 
Die 't reght van onfe iiefd met wapens reghten kap; 

Laet afmijn Rofilwn van diergelijke finnen, 
In dit geval en is met wapi?jis niet te wi mw, 
Maer met gheduldigliey t,ftandtYafte |iefd,en troyAV, 
Waer door ik my terxfoodt acn u verbonden houw. 

E X Vijfde 
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VYFDE HANDELINGH, 



Celiqdant. 

O foete kraght des mins,die inde tegciifpoeden, 
Mijn over wonnen herrmet vreughde noch kunt voeden^ 
In licfdens foet gepcyns,op Ibhoonigheyts waerdy, 
O fchoone Rofanier i hoe zweefc uziel in my ; 
O fchoone Rofamer ! alleen daer toe geboren, 
Als dat ghy zielen fouwt tot uwe niin bekoren ; 
O fchoone Rofanier ! fchoon fegh ik,over fchoon. 
En maghtigh om tot min te dwinghenfelfs de Goon, 
O minne vonkjes die door 't ftralen van u branden. 
Mijn ziel ghedwonghen hebt tot liefdens offeranden, 
O Goddelijke troon vol Hemels Majefteyt, 
Waer in de hooghftc fchat van liefdens foetheyt leyt, 
Gout draedc vleghjes,waer voor perlen, en paruyken 
(Als gheen gelijk met u) voor fchoonder^oeten duyken ; 
Gekruyfde hayrtjens,die op wit albafter grondt. 
Met foet gewemel rolt om root korale mondt ; 
U ftrickjens boeyen my aen lu§es vande minne, 
0,ooghjens die alleenzijt maghtigh 'i overwinne, 
My,fcgh ik,my helaes ! die over wonnen ben. 
En geen verloffingh als van u verkrijghen ken ; 
Van u,ha RofanieA die my mijn doot of leven, 
(Na dat het u belieft) vermoghen zult te geven ; 
Verfchijn,ey goude fon ! verfchijn voor mijn gcfighf. 
En i oon my eens een ftrael van 't Goddelijke light 
Dat inden Hemel van u aenfchijn ftraelt met vonken, 
Wanneer u oogh beooght mijnooghen,door u lonken ; 
Wanneer natuur bepronkt u kaekjens met gebloos, 
En ciert albafter wil met inkarnate roos 



Soo tcrt u fclioóne blos het puyck van alle bloemen, 
Hoe üilmcn fuik een fchoon,als uwe fchoonheydc, noemen ? 
Schoon ik her fchoonheit nocm,en fchoonfte fchoonhey t hiet 
Noch kan men door dat woordt de kraght begrijpen niet 
Die in dat fchoone fchoonftaetfighbaerlijk voor ooghen ; 
O fchoonheydt,dic dit fchoon hebt afgefoghen. 
Die Paris als de fchoonfl:,den appel heeft vereert ; 
O fchoone Rofanier! aen wien mijn ziel begheert 
Te offeren dit lijf,dit lichaem,dcfe leden 
Wt reghte liefd,en trouvv,in dienfle van gebeden, 
Daer komt Oronte aen wiens komfl: ik hier vervvaght ; 
^nme. 'K heb aen fijn Majefteyt foo veel te weegh gebraght 
Dat ghy verfekert u (mijn Heer) zult moghen houwen, 
Princenê Rofanier y oor uwe Bruydtte trouwen ; 
Sijn Majefleyt, en 't hoff'zijn daer toe feer gefint. 
Hoewel dat de Princes nu Rsfilion bemindt, 
Enhy haer liefde draeght ; moeten die liefde fcheyden, 
/ Den Konink wil geen Echt als tuflchen uwe beyden, 
^ehddnt Gheluckigh is de uwr,die uwr in welke tijdt 
Dat ghy Cettodarrt ! alhier ghevanghen zijt ; 
Geluckjgh is dien dagh,op welk ik hier gekomen, 
En van mijn vyandtals ghevanghen ben genomen ; 
Mits mijn gevangenis my d'hooghfte vrenghde geeft. 
Ik lègh de hooghfte vreughdt die d'hele werek heeft ; 
Oronte ! my verlanght den Konink felfs te hooren. 
En ook mijn Rofanier i wiens jeughdt is aengeboorcn 
Defchoonile fchoonheydt die men oyt in Vrouwen ia^> 
Oronte ! laet ons gaen daer ik haer (preken magh, 

Ê.OSANIRE, ROSIIION. 

Den naght die yder trekt rot rufl. 
Trekt my tot nare,fware zughtcn ; 

E 3 Ik 
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*lk vindt mijn leven fonder lufl: ; 
T hert fmoort in duyfent onghenughtcn. 

Nu ikbedroeft,u droef heydt fpcur, 

U droefheydt , die my 't quaetft doet vrefen,^ 

Is 't rede,dat ik met u treur, 

Waert ghy geruft,ik fouw 't apk wefen : 

Wat ruft of luft is hier voor mijn, 
Mijn Ro/i/wn,mijn wel beminde ! 
Hoe kan een hert vol druk,en pijn, 
Eenluft tot vrolik leven vinde ? 

Tiet is gelijk Princes dacr fpreekt, 
Wie foo gemocdt,dic moedt fal houwen ? 
Gheen menfch (wanneer 't aen hoop gebreekt ) 
Oft hy vervalt in mifvertrouwcji ; 

Leander(inde wqefte Zee, 
<jhevoedt door hoop fijn lief te nackcn) 
Verloor,fijn hoop, fijn liefde mee, 
Eer hy by Hero koft ghcracken ; 

De baek (foo langh hy ftondt in brandt) 
Deed hem de hoop in liefcle ftijven ; 
Maer toen dat lignt verdween op ftrandt, 
Moftinde Zee het leven blijven. 



Rofam. Geen fnicrt hoe hert,gecn cloodt,hoc fnoot 

En Gilmcn Ro/amer doen erven ; 

Oft hare liefde is foo groot, 

Dat fy wt liefde die wil ftervcn ; 
ia Ter 
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Ter liefde van haer Roftlion, 

Die zy ter doodt ial liefde tonen ; 

Indien zy meerder geven kon, 

Sy fouwder uweliefd mee lonen j 

O woorden ! zeghels van u trouvvv 
O trouw! hoe fal ik u vergelden ! ' 
O liefde ! ofden Hemel wouw 
Dat ik de Goon tot borghe fielden. 

Tot borghe van mijn trouwe min 
Mijn hert, mijn lijf, mijn ziel, mijn leven ; 
Al 't geen ik aen mijn Afgodin, 
Wt liefde, wil ten offer geven. 

Laet liefd ons fl:eilen,lief,te vreen, 
Laet liefde leet (in 't lieven) dtaeghe, 
Laet liefde leven,lief,na reen, 
Laec zijn een middel voor geflaghe, 

Een middel waer door wy fijn Majeflcy t beweghcn, 
Een middel waer door hoop in liefde wort verkreghenj 
Een middel waer mee wy aen fl)ne Majeflcyt 
Vervorderen de liefcl die hy heeft toe gefèyt ; 
Ik vind geraden lief^ghy u ten hoofwilt vocghen. 
Op hoop de rede moght fijn Majefleyt vernoeghen ; 
Stelt hem u dienflcn voor,aen hem te kennen geeft 
Hoe hy door uwe hulp, en trouwe daden heeft 
(In droeve nederlaegh) de overhandt verkreghen ; 
En hoe ghy door u maght bevoghten hebt fijn zeghen 3 
Staet vafl: op fijn beloft die hy u heeft gedaen. 
En boe t geenKonink voeght foo inde windt te flaen 
Beloften ; dien hy heeft met fijne tongh ghegeven, 
Dat Ro/anierin d'Eght roet Rofihon ïoxvN leven, 



Early European Books, Copyrigh» © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 101 




Rofilïon. 



En ift dat hy hier door niet af ftaet fijn begeer ; 

Soo fal ik niet te min nakomen 't gun ik Iweer, 

Dat is,mijn levens tydt u mijn verzellingh deelen, 

En in getrouwe liefd,dehooge Goon beveelen ; 

Mijn ramp,mijnongcval,mijn treurigh,cn droef geklagh 

Tot dat ik komen fal aen mijne lactften dagh. 

Princes lal my gereet op haer gebieden,vijnen, 
'K fal my van ftonden aen ten hovc doen verfchijnen ; 
Volbrenghen u voorftel,in dit ons ongeval. 
En ficn wat wtkomft ons den Hemel gunnen zal. 



Konpjk met het gantfche Hef. R o s i l i O n. 

Ha Sire ! mijn gedaght inbeeldende de daden 
Waer meed'ikheb gedient U Majefteyts genaden; 
Soo vind ik,dat ik heb in 't bloedige geveght, 
Y eel vyanden ghedoodt,en wonder wt gereght ; 
Mijn goedt en bloedt tendienft uws Majefteyts gegeven, 
En voor 't ghemene beft gewaeght mijn lijf en leven ; 
Wat heb ikmenighmael (gelegert in het velt) 
Deeerfte tot den ilaghjgemoedight my geftelt ; 
Wat eylchtden oorlogh meer dat ik niet heb begonnen ? 
^ Wat legers niet verftroyt ? wat Steden niet gewonnen? 
Wat mannen niet ontmant ? wat troepen niet vernielt i 
En wat niet vlughten koft gevangen,of ontzielt t 
Soo als ik dit herdaght quam my een faek te vooren. 
Een (ack,die Sire^ u gelieven fal te hooren ; 
Hoe tot Pavye is wel eer een Vrouw geweeft 
Die inde fwarte kunft had een vermaerden geeft, 
Waer door fy alles wift op *t nauften te voor leggen ; 
Ook watter was gefchiedt heel grondigh wt te leggen; 
Ia tot vervvonderingh van yder die het lagh ; 
Als nu ccn Philofo^h eens op een feker dagh 
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Zigh vinden liet by haer,als dacr toe aengebcdcn, 
Om op een feker vraegh te geven hare reden ; 
Ey hoor een vrcmde £iek die op mijn voorftel paft. 
Na dat den Philofooph haer eerfl had ondcrtaft 
Stelt hy een vraghe voor,die haer ter oren raektte ; 
Welk *t befte vaers was dat virgdius oyt maektte ; 
Sy antwoordt hem terftont dit vaerflen in latijn, 
Dit vaerfje Sirel 't welk wel overdaght magh zijn; 

Difcite lujl'rtiam monitï ^ non temnerc Deos. 

T gheen fèkere Poët dus ft elt in duytfchc woorden, 
En hebfè vaek herhaelt,na dat iklè eerft hoorden ; 
Leer , zijnJe dtesvermaentyde Goon niet te verfmaen, 
Maer nae gereghtigheydt voor alle dingen) jlaen . 

Wat wilt ghy Rofitton I hier mee te kennen geven ? 
Alfoo ten dienft van 't Rijk (geduurende mijn leven, 
UMajeftcyt ten nut,gelijk ook voor 't gemeen) 
Ik wapens heb gevoert,en Ridderlijk geftreen ; 
Soo wenfchten ik als nu U Majefteyt te vraeghen, 
In welke dienft ikmy het befte heb ghedraeghen? 
Moght ik eens wt de mondt uws Majefteyts verftacn. 
Wat dat het beften is van my (voor u) gedaen ; 
Soo fouwd fijn Majefteyt mijn trouwigheyt erkennen, 
Ik die van eerften aen getraght heb my te wennen 
Tottrouw,tot dienft en nut van Konink,Rijk,en Kroon, 
Verfoek voor all mijn dienft nu mijn beloofde loon, 

Wat loon wil 
Wat loon ? vraeght ghy dat Sire ? 
Geen ander loon,als maer u Doghter Rojanire, 

Alfoo ik ben gefint den Oorlogh af te ftacn 
En met Ccliodant een vrede aen te gaen, 
Waer aen dit gantfcheRijk ten hoo^hften is gheleghen. 
Heb ik (mits rijp bcraedt) dacr gantfcheÜjk niet tcghen, 

F 
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Te meer,mits dien mijn Rijk,pen Rijk verryken kan, 
Aqn defe vrede hanght mijn ganrfche welvaert an, 
Denoorlogh bacrt my langhs hoe meeder tegenhede, 
Dies ik genegen ben tot een gewenfchte vrede 

Rofflmi. Hoe Sire ! hoe ! wat 's dit ? u wenfch die is onnut, , 
De reden dvvinghen my dat ik u voorneem fchut ; 
Hoe Sire ! ift nu tijdt voor u een vreed te maken ? 
Ghy moftmet meerder Eer , als dus tot vrede raken, 
Hoe Sire I hebt ghy nu een vree in 't Rijk gebreck, 
Daer ghy u vyandt ftelt de voeten op de neck ? 
Segh my,waer zalder een van uw vyanden wefen. 
Die nu niet fal den naem van Pok ander vrekn > 
Wie XcdiQX.Sire ! ha ! wie leefterreghte voort, 
Die nieten fchrikt en beeft als hy maer noemen hoort 
De naem uws Majefteyts ? 

Raedtsk U y ver dus ontfteken 

In liefden tot het Rijk,doet Rofihon ditfpreken; 
U hert wort aengevoert door goe genegentheydt. 
Om groot te maken 't Rijk,en ook fijn Majefteyt ; 
Maer hoor Heer Ridder,wat hier tegen valt te feggen. 
Als ghy de legers voert,en Steden gaet beleggen. 
Ia wint batalien, en alles watter zy, 
Gedenkt ghy dan wel eens in welk een flaverny 
Dat ghy door defenbrenght de arme onderfaten ? 
Met welk een fwaren laft van legers,en foldaten 
^ Wort fijne Majefteyt,en 't gantfche Rijk befwaert, 
Watmoeylikheyt en zorgh dat dit den Koninkbaert ? 
Als die de legers moet verfchaffen wt fijn ftaten, 
Als't all gewonnen is,wat fal 't den Konink baten ? 
Vermits de fwaerigheydt die wt den krijgh ontltact 
Daer plaegh , en hongers noot de onderdanen flaet, 
Als^oven,moord,en brftndt,als pionderen en alsfchaeken. 
De eerelijkejeught lot krijgers hoeren maken ; 
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Als wraek-luft tandenwet op het onnofcl bloet, 

En felle klaeuwen flaet in ander lieden goedr ; 

Dit zijn van d*oorlogh,helaes ! de befte vrughten, 

Die meenigh vroom gemoet fo deerlijk vaek doen zughten, 

Dit zijn de geellels die onnofle zielen flaen. 

En doen fijn Majefteyt nu na de vrede ftaen. 

Te meer,mits dagh aen dagh de arme onderdanen 

Aen fijne Majefteyt op offren droeve tranen, 

Ia,fmeken met gebeen,in zughten,en geklap, 

Dat dogh hun droeve noot eens eynde nemen magh ; 

Wfler doorfijn Majefteyt(beweeght in mededoghen) 

Sijn onderdanen foekt de tranen af te droghen ; 

Meer fiende op 't geluk,en welvaert van 't gemeen. 

Als wel fijn Majefteyt fiet op fijn luk alleen ; 

Mits uden Konink houwt de trouwft van fijn getrouwen 

Heeft hy dit Rofilion te vooren willen houwen. 

Op dat ver trouwen, 't u niet min,dan ons behaeght, 

Als een,die garen 't Rijk in goede wclftant faeght ; 

Der hal ven vindt fijn Majefteyt zigh aengedreven 

Door dees beweginge,om Rofanier te geven 

Cel'wdam ten Echt ; als hebbende gelijk 

Om met meer rijken te verrijken dit fijn Rijk. 

Hebt ghy u reden wt ? Raedsh. Ia Heer ; 
Soo fal ik fpreken, 

Hoe Stre ! is in u de wijlheydt foo geweken, 
Das uwe Majefteyt zigh loo verleyden laet? 
V erleyden,fegh ik ! door verraders van u ftaet! 
V erraders ?ja noch eens verraders durf ik feggen. 
Als die den vyandtfien voor uwe voeten leggen ; 
U vyandt, letter op ,ha Sire ! aen wien zy 
Te brenghen Toeken 't Rijk,en al u heerfchappy ; 
En boven dien u flaef , die Konink zijt , te maken ; 
Hoe Sire ! kan 't verftandt foo wt u herfens raken 

F 1 Dat 
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Dat ghy ghedoglicnzult ('t gun ik noyt had vertrouwt) 
Datmen op valfchen raedt van u verraders bouwt ; 
HaSirc ! dat ghy 't meent en fal ik nimmer hoopen, 
Zuk ghy ghedoghcn dan als datmen fal verkopen 
U,en u Kroon,u Kroon,cn u ? wel hoe ? 
Hoe S'ircl ftaet ghy dit aen u verraders toe ? 
En kunt ghy dan niet fien dat diedees raedt u geven 
Verkopen u,u Eer,u vryheydt,en u leven ? 
U Scepter,Kroon,en Rijk,ja all wat ghy befit, 
Sire ! waer 'S u verftant ? ha Sire l lijdt ghy dit > 
Souwt ghy CelioJant aen Rofariier doen trouwen > 
En onderwerpen u aen hem,die is gehouwen 
En onderwurpen om te doen 't gun ghy beftaet, 
Helaes! ghy vleyt die geen,die met een loos verraet 
Toe leggen op u Rijk,en 't welvaert dcfer lande, 
Hoe Sire,Sire 't is de Kroon te grooten fchande, 
Dat ghy u,en u,Rijk als wegh geeft aen die geen 
V an wien dat ghy behoordt te worden aengebeen ; 
Zult ghy Sire,zuk ghy,zult ghy aen u gevanghen 
Op offeren 't gun hy behoorden u te langhe n l 
Hoe Sire l zult ghy doen 't gun paft van hem gedaen J 
Hier toe kan Ro/mn in 't minfte niet verftaen ; 
Ha Sire ! pafli iftdie my aldus doet fpreken, 
V erfchoon my foo ik ben van reden af geweken ; 
Raedts-heren 't is u fchult, mits ghy den Konink raet 
Te maken vreed met hem die na fijn fcepter ftaet. 

Niet hoger Rofilwn ; fwijgh,fwijgh op mijn begeren, 
En fchelt niet op mijn Raedt,de defen mijnRaedts-heren 5 
Weet du ik deic faek u niet te voren houw. 
Om dat ik uwen raedt daer op verwaghten wouw, 
In 't minfte niet ; 't befluyt by my dus voor genomen. 
Dat fal,en moet ook zijn goetwilligh na gekomen j 
Mies ik u gunfte dracgh 4bo ift dat ik begeer, 



Dat mijn begeerte gïiy zult vveygren nimmermeer, 

Op dat mijn gunft tot u in vafte claedt fouw blijken. 

Geef ik mijn Doghter u,dacr toe twee Koninkrijken ; 

Veel hoger i n waerdy ,als die Celïodam 

Van my genieten lal tot fijne huwlijx pandt ; 

Mits dat ghjr met hem zult als een goet fvvager leven, 

Rofitton. Wil dan lijn Majefteyt aen my fijn Doghter geven i 

Komnk. Ia : 

Rofilïon. Sire \ fcght ghy ja ? of heb ik mifverftandt? 

Hebt ghy u Doghter niet belooft Ccliodam ? 
Korimk. Och ja ! ghy zult den een,en hy den ander trouwe, 

Hy Rofanïer^cn ghy Cephife voor u vrouwe, 
Rofilion. Ach Sire 1 fal ik dan van 't mij ne zijn berooft ? 
En hebt ghy felver my u Doghter niet belooft ? 
Cephtfe (weet ghy wel) is ymmers niet u eygen, 
Komnk. Nochtans lal ik de gunft van mijne liefde neyghen 
In V aderlijke zorgh,foo mildelijk tot haer 
Al of van vlees en bloet fy mijne Doghter waer, 
Rofilion, Den brief die ghy aen my,ha Sire ! hebt gcfchreven, 
Die zal op heden noch getuychenillè geven, 
Dat ly de name van Ce^htfe niet druckt wt, 
Maer dat my RofanierMook is tot mijn Bruydt > 
onink. MijnSecretaris heeft zigh light vergift in 't Ichrij ven, 
Rofilion. En fal dan Rofanier voor Rofilion niet blijven ? 

Sal my dit ongelijk dan vanden Konink fchien ? 

Salmen Cehodant nu meer dan mijn ontfien ? 

Sal die nu boven my wtmunten in gelucken. 

Die uwe ftaet en 't Rijk ghefoght heeft t' onderdrucken ; 

Die,die den Prins u Soongelchopt heeft met den voet, 

Waer van als noch om wraek roept fijn vergoten bloet? 

Waer van de warme rook noch vers fmookt voor u oogen. 

Zult ghy, ha Sire! voor u fwager decs gedooghen è 

En heghten foo een tak aen uw vermaerdc ftam 

F 3 Ka 



En (loten my voor 't hooft,die claerde wraek van nam ; 
U Majeftcyt verlofl:,en 't leger broght te fchanden, 
En heb u vyandt u gelevert in u handen ; 
Zult ghy op uwen troon dan fitten doen die geen, 
Die u , ha Sire ! foght onder de voet te trecn > 
Denkt dat het bloet uws Soons roept wrake in u ooren, 
Soo dat hetfelfs de Goon ten Hemel kunnen hooren ; 
Dit onreght houwelijk is Goon en menfchen leet. 
En baert een Ichrik in't hert van die,die 't onreght weet ; 
Konink. Houw op, ik fegh houw op,of 't fèggen fal u rouwen. 
Ik wil dat RofanierCeliodam fal trouwen, 
Houw ghy u vergenoeght dat ghy Cephife krijght, 
Ik gae,en rae dat ghy op mijnbegeerte, fwijght ; 

Den Kon'mkgelaet hem te willen vertrecken^ Rofibon 
onderfchept hem. 

Rofdion dank fij n Maj 'ftey t die my Cefhfe wil gunnen, 

'K heb cers genoegh als ik dit noch fal dragen kunnen, 
met fijn y>\i heeft u goede gunft,ha Sire ' my gelanght, 
handt op j t j ft waer aen u Rijk , u Rroon,en welvaert hanght ; 
den de- j}^ {^^^ Celiodant fal Ro/aniernict trouwen, 
ghen. Of hy fal my de kop eerft vande romp afhouwen; 
AoninL q gj^y ondankbaren , in wien geen reden zijn, 

Ifl; mooghlijk dat ghy durft foo fpreken tegens mijn > 
'K heb u als vremdelingh gekoght,en groot doen maken, 
Wegh wt mijn ooghen ; 'k fweer ufal een ftraf genaken. 

Ro/ilion. Qrj^Q [leen, ha Sire gae ! ik toon my onbevreeft. 
Ik blijf dien Ro/ilion,dic 'k altijdt ben gcweeft. 

R O S I L I O N. 

En magh men niet te reght die voor ondankbaer fchelden, 
Die trouwe dienil,en dcughd niet foeken te vergelden > 



Ha 



Ha Sire ! Sire ! noyt had ik op u vertrouwt 

Dat ghy u tegensmy foo bitter dragen fouwt ; 

Hoe noemt ghy Rojilion ! ghy noemt hem onbeleefde, 

Ondankbaren, helaes ! van fpijt mijn leden beefde 

Als ghy my dit verweet ; ondankbaren ! ó Goon ! 

Is dit voor al mijn dienft den Koninklijken loon >. 

Als vremdelingh gekoght ; kan Rofiïwn dit lijen ? 

Hoe kander llilk een woordt van 's Koainx lippen glyen 

Tot looningh van mijn dienft ? als vremdelingh gekoght 

Ia vremdelingh die u,u leven heeft gefoght ; 

Een vremdelingh die u,u Rijk,u Kroon, u leven 

Gekoght heeft met fijn bloet ; en vvilligh op gegeven, 

Ondankbaeren ! met reght ik dat wel leggen magh 

Ondankbaerder als ghy men nimmermeer en fagh. 

De moedt is Rojïlioriïoo hoogh in 't lijf gewallèn, 

Dat hy noch op het hof noch Konink lêlfs wil pafTèn ; 

Als vremdelingh gekoght , 't is waer,dat was met geit, 

Daer voor heeft Rofitw?i u weer in 't Rijk geftelt, 

En met fijn moedt en bloet gekoght u Kroon,en leven, 

Wat heb ik menighmael my inden flagh begeven, 

Soo veel batahen , ha^/r^ ! wtgeftaen, 

T gun ik tot uwen dienft alleenigh heb gedaen; 

Waerom , reghtvaerde Goon f ben ik niet om gekomen, 

Waerom en hebt ghy my het leven niet genomen ? 

Als ik met moedt en bloet voor PoticanJeriktct(\y 

En foo veel om het Rijk , en om den Konink deed ? 

Sal rk dan fijn berooft van mijn beloofde minne ? 

Sal hy (dien ik verwon) my hier in overwinnen ? 

O ghy rechtvaerdighen des Hemels,fchuthet af^ 

Of voert eerft Rofihon met al fijn Eer in 't graf 

Konink met hetgantfche Hof. 

Datmen den Hemel doe een ofïer van gebede. 
Om Hemels zegen over de befloten vrede 5 



Lact tclghen van ol'jf op hetgewijd Alraer 

Ten Hemel brancien,nevens Gocit gewijde fchaer ; 

Om dopper Godtheytre bevveghen totmedoghen, 

Dat hy fijn byftant ons af fende vanden hoogen ; 

Stort zege,milde Godt,op ons gcvvcnfchte vree, 
Verancc. Sta op,ey wegh fla op,op,op,op maek my flce, 

Waer is fijn Majefleyt ? ik moet den Konink fpreken 

Ruym op,en laet my deur, 
Hovelmg Waer ificr oyt gebleken 

Meer onbeleeftheyt als dees bedelaer bedrijft ? 
Verance. Ik fegh u laet my deur,en voort. 
Hoveling Den lonker kijft, 

Hoe ifl met u , mijn Heer > 
Verance. ik fegh u ftaet ter zycn, 

Hoveling Ey laet men lonker deur ! wel wat fal hier gcdycn > 
Verance. Hoor Sïre , gun my fpraek op Koninklijk gebiedt, 
Konink. Maek plaets,en laet hem deur, 
Verance. Kent my den Konink niet 

Hyluyflert den Ken'mk 'm t oor: 

Ik ben Verance ; 

Konïnk. Hoe ! ik fl:ae als op genomen, 

Verance y \ is my lief dat ghy hierzijt gekomen, 
Weeft welkom in mijnhof,en vriendelijk begroet; 

Verance. Ik dank fijn Majeftey t die my dees Eer aen doet. 
Ik heb fijn Majeftey t iets heymelijx te fpreken, 

Konink. Gae mee ren hoof,alwaer u niets en fal ontbreken. 
V an't gene ghy begeert , Verance ! gae met mijn. 
Ik wil dat ghy in als t en hoof onthaclt zult zijn, 

Konink', Verance. 

Verance. Wanneer u Majefteyt Argire , Koninginne, 

Betoonden lieve luft in foct onthael v an minne, 



Soo dat na het vertrek van fijne Majefteyt 
Argire was bevrught ; en my te laft geley t 
Van u , ha Sire ! haer op 'tnauft inaght te houwen, 
Waer in ik heb gegaen in als ter goeder trouwen ; 
En kort naer u vertrek , heeft fy een Soon gebaert. 
Hetgeen Princes aen my heeft heymelijk verklaert ; 
Een jaer , of daer ontrent , na defen tijt verleden, 
Soo is Princes Aryer 'm Echt verbondt getreden. 
Met fijne Majefteyt van Santons ; van wiens ftam, 
Princeflè binnen 't jaer , eenjonghenSoonbequam, 
Dien fy verwiflèlde aen 't kindt by ü verkreghen, 
En ftuurt my met haer kindt op ver en vremde weghen, 
'Tgheen ik onnofèl heb verloren, 't welkmy fmert, 
En is my alle daegh een wonde in hét hert, 
Ik koom , tot hier gedwaelt , u Majefteyt voor houwen 
Als dat ik heb verftaen ghy ^^w/fr wilt trouw en. 
En met Celïodam in d Echte wilt beftee^, 
T welk niet gefchieden kan om fonderlinghe reen ; 
Kmink. Wat reden zijnder die my kunnen dit beletten ? 
veramc, T magh niet gefchieden , aengefien de hey l'ge wetten, 

Is Rofanier niet u doghter ? 
Konink, houwfer voor, 
Verance. Celiodant u Soon, 
Konink. Hoe Hemel , wat ik hoor, 

Verance ! hoe mijn Soon ? mijn Soon ! hoe kan dat wefen ? 
Verance. Ja Sire , 't is u Soon , u Soon die ghy voor defen 

Hebt by Princes geteelt ; 
Konink. Verance ! houw dit ftil , 

Want ik van defe faek u breder fpreken wil. 

Hffvelingh. 

Sire ! ik die my hier voor uwe voeten buyghc, 
Koom aen ü Majeftey t4e aenkomft nu getuyge 
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Van Koningiiuf/;-/.^/ ; die 's Koninx komfl; verbeydr, 
En garen fpreken fouvv met uwe Majefleyt. 

Jrgire hier I 'c is vremr , Verance , 't fchijnen dromen, 
Ik fal de Koningin terftondt verwellekomen. 
Vertrek , vertrek van hier , ik volghe voort 'ten hoof; 
De Koüinginne hier ! 't is meer als ik geloof f 

Koimk , Cdiodant , Rofanïcr , Argire , Cephfe , met alk én 

Addvantliof. 

Heeft hare Majefleyt noyt van hacr Soon vernomen, 
Noch 'tzedert fijn vertrek ^ daertijdingh van bekomen ? 

Groot mogend Majefte^t , wat moeyten dat ik deedt, 
Noyt wtft ik waer hy was , gelijk ik noch en weet ; 
Wat heb ik menigh traen , en zughten wtgebroken. 
En heb mijn trooft gefoght in droom van yd'le fpok'en : 
Ik Helden my geruft op valfche huychlery, 
Ha Melufme ! tovereftc , hoe hebtghy 
Metu vervloekte kunft beguychelt mijne oghen, 
Hoe hebt ghy met u fpokeryen my bcdroghen, ' 
Hoe hebt ghy mijn gefight door vals geloof verblint. 
Als ghy voorfeyden dat mijn eygen wettigh kindt, 
Gcluckigh wefen fouvv ! waer van niets is gebleken, 

Vcravce mhmende , valt Argire hem om den hak 
Verance ! zijt ghy hier ? met reght magh ik my wreken^ 
V oort geeft my wederom het geen dat ik u gaf, 
Mijn kindt , ik fegh mijn kindt ; 
Verance, Ach ! Hemel ! fcbut de ftraf 

Die ik verdient heb , dogh onfchuldigh ; toon medoghen, 
Genadigh Koningin ! hem die hier leyt geboghen, 
Voor uwe voeten neer , in zughten en getraen, 
Vergeef rwwc \ gun hy heeft aenu mifdaen y 

'TiS 



KoniHK. 
Argire. 



T is waer, ghyVbt u kindt my hoogTi en dier bevolen : 
Maer wierde met gcwelt, helaes 1 van my geflolen, 

^rgire. Geftolen? is mijn kint geftoien? fegh me voorr, 
Verance, is het dan gedoodt, oft oock vermoort , 
Segh, fegh Verance fegh, mijn ziel verlanght in vrefe ? 
Om weten hoe het met mijn kindt, mijn kindt magh wefe. 

Verance. Als my haer Majefteyt het kindt gaf van haer Ichoot, 
En uy t haer Koninkrijck te trecken my geboot 
Tot op de grenfen van Santons^ daer ick vijfjaren 
In een kleyn huysjen had u kindt in mijn bewaren, 
Alwaer 't gemeene volk ons hadden wel bcfint, 
En hielden myaldaer voor Vader van het kindt, 
De voedfter voor de Moer, en voorts is onder allen 
Een droevigh ongeluk aen ons ten deel gevallen ; 
Als ik op feker tijdtaen d'oever lagh en fliep. 
En Rinnikfon op ftrandt met kinders fpelen liep ; 
Soo zijnder toen ter tijdt Zee-rovers aengekomen 
En hebben my en 't kindt gelijk van daer genomen. 
Ons op het eylandt Armoriqiies aengebraght, 
Alwaer zy zijn gewent te loflèn hare vraght ; 
En daer , nae out ghebruyk, fy met geroofde waarcn> 
En veel geftolen buyt te lande komen varen, 
Die daer van vremde lien vaek v/orden opgefoght. 
En om geringe prijs den vremdelingh verkoght ; 
Sop ifl gebeurt dat daer verlcheyde kooplien quamen, 
En koghten Kinnikfon , die fy toen met hun namen ; 
Ik bleef in ketenen geboeyt , van 't kindt beroofc, 
En leedt veel meerder Icet , als oy t kan zijn gelooft ; 
Tot eyndelijk een vree daer wierd in 't landt bciloten. 
Door welke vrede , ik mijn vryheyt heb genoten ; 
En heb de goede Goon gebeden dagh aen dagh, 
Datmen dogh Kinnikfon gefont weer vinden magh ; 
4rqirc Koningin, ik wciifchten om mijn leven, 
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Dat ik u Kinnikfon u wederom kofl geven, 
Den Hemel ift bekent dat ik om defe fchult, 
Soo vaek mijn fterven wenfch wt enkel ongednlt ; 
Ik ben , ó Koningin 1 op 't hooghft met u verleghen. 
En hebbe , foo het fchijnt , nu al de Goden teghen ; 
De Goden , die op my te bitter zijn gcflcurt ; 
Mits dien dit ongeval (door hare wil) gebeurt. 

/Jr^/re. O droef heydt al te droef! na dat ghy my doet horen, 
Verance ! ach helaes ! foo is mijn kindt verloren ; 
Argire ! die u hert in bracke tranen fmelt, 
yJrgire ! die de ziel met zorghen voelt ontftelr,. 
'T gcmoedt met vrees benauwt, van droef heyt ingenomen 
Door zorghe dat mijn kindt noyt wederom fal komen, 
O Mclufinc die met uwe Prophecy, 
Nu toont de reghtc proef van u bcdriegery ; 

Komnk. Verance ! op wat plaets ifl: kindt vervoert ? 

Verance. Ik hoore, 

Dat het te fchepe voer langhs de rivier de Loire, 

Komnk. Dat geeft al eenigh fchijn , hoe ouwt was 't toen ? 

Verance. Sesjacr, 

Konink. Hoe was fij n wefen? was hy root of fwart van haar ? 
Verance. Sijn haarcn waren blondt , fijn troni wel befneden, 

Voorts was hyfchoon,en blank , daer by feer fray van leden-, 
. Groot van fijn ouderdom , een kindt van fuik een fiagh 

Dat yder wiert verlieft op hem , die 't maer acnfagh ; 
Konink. Ghy hebt het , foo ghy leght , al Kinnikfon geheeten, 

Maer is de reghtc naem van 't kindt u ook vergeten? 
Verance. Neen Sire , neen , ó neen, 
Konink. Verance \\s\\QX:mcXy 

Soo fegh my dan fijn naem, 
Verance. Maer Kinnikfon hy hiet. 
Komnk. O goede Goden , wilt ons openen de ooghen 

Dat wy de wacrheydt van dit werk aenfchouwe mogen ; 

Argire ' 



Argire : ghy hebt my gegeven eenen Soon, 

\Argire , ik befpeur de wonderhecn der Goon) 

En wil een ander Soon Argire weder geven, 

Wat naeme , Rofatuerl ftondt in den fteen gefchreven 

Die Kofilion had , toen hy wierd aen my verkoght, 

En tot uw beyder dienfl hier in het hof gebroght ? 

Rofarii. Dat kan fijn Majeftey t in defen ftcen noch lefen. 

Konink. Het is de felfde nacm die ghy hem gaeft voor defen. 
Daer flaet het, 

Argire. Wel perfed, 

Verance. Och ja! 't is Kinnikfon, 

KoriinL Soo is het kindt bewaerr , en heet nu Rofü'ion. 

Argire. O aengenaeme fteen ! merkteken van mijn vrcughde, 
Ik kus u , heve fteen ! als hoop van mijn geneughdc. 
Ik kus u lieve fteen ! ik kus u noch een mael, 
Mits ghy de borne zijt daer ik mijn vreughdtwt hael. 

Kon'mk. Daer is geen twijff'el aen , noch eenighzints te vrefcn, 
Oft Rofiïion die zal u Soon , Ar^re \ wefcn ; 
Ik heb hem hier gekoght , en hy was toen foo 't fcheen, 
De feven jaren ouwt , oft daeromirent , foo 'k r/ieen, 
En ofter noch aen hem geen ander tekens bennen, 
Waer aen men boven dit , hem foudc moghen kennen ? 

Verance. Ik weetals hy my fict dat hy my kennen fal, 

Argire. Een teken ifïer noch,'t welk my in di c geval, 
De reghte fekerheydt fal kunnen openbaren ; 
Een teken iflêr noch dat fal de faek verklaren ; 
Eer ik hem van my gaf, heb ik o|3 fijne handt, 
Met gloeyend yfer cerft een rooljen ingcbrandt. 

Rofatmr. Soo zijt dan Koningin ! gewis, 

Dat Rofilïon u eygen is, 
U eygen Soon , u eygen kindt. 
Mits dien datmcn dit roofjen vintlt^ 
, G 3 Dat 
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Dit rooijcn op fijn linker handt, 
Soo wel en foo volmaektgebrandr, 
Soo net , en aerdigh , dat ik houw% 
Dat met pinceel geen fchilder fouw, 
V olmaektcr rooyen malen af, 
Als hem 't gebrande yfer gaf. 

Konink. Laet Rofihon terflondt hem hier voor ons vertonen, 
Ar'^jc. Den Hemel wilmijn leet met blijtfchap weer belonen, 

R o s r L I O N. 

Ecrbiedigh zy van my al 't hofgefin gegroet. 

Ecrbicdigh val ik nu U Majefteyt te voet, 

En foek verfchooningh op mijn fauten , oyt bedreven. 

Ha Sire ! wilt ghy my t beloofde dan niet geven ? 

Wilt ghy my Rojanier, die Koninklijke fpruyt. 

Niet gunnen tot mijndeel , en vvtverkoren Bruydt ? 

Mijn Bruydtlmijn lieve Bruydt,die,foo 'k haer niet verwerve. 

Door trouwe liefde falhaer Rofihon fien fterven ; 

Ey ! Sire ! fchey dogh niet twee zielen foo vereent, 

Ey ! Sire ! rooft my niet 't geen ghy eens hebt verleent, 

Ey ! Sire 1 ey gedenk mijn trouwheydt u gebleken, 

De rampfpoet w^aer in ghy , Ha Sire , waert gefteken. 

De fwarigheydt , die ghy foo langhe hebt geleen, 

De trouwicheyt waer mee ik heb voor u geftreen. 

Gun my tot loon van dienPrinceflè Rofaniere, 

Ey falfe mijne zijn ? wat feght ghy hier op , Srre.^ 

Kon'mk. Indien het nefïcns my U Moeder foo verftaet, 

Rojilion. Mijn Moeder , Sire > 

Konink. Ja u Moeder ! leef haer racdt, 

Argire. Laet my u linkerhandt eens Rojilion ! acnfchouwen ; 

Ik ben u Moeder , en daer voor mooght ghy my houwen. 

OHeaaeli 



kojiuon. O Hemel 1 wat is dit ! wat wonder leert den tijdt ; 

/Irgire. Het is my lief dat ghy gefont van leven zijr, 

Konink. Groot mogend Koningin,hoe wonder zijn Godts werken. 

Gelijk wy in dit ftuk dat merkelijk bemerken, 

IsRofiIion u kindt > Celiodant het mijn, 
Cehodant Hoe Sïre , hoe , kunt ghy mijn Vader zijn ? 
Kmimk. U Vader ; en Ar^er de Ko ni ngi n u Moeder, 

Den Ridder Rofition dat is u halve broeder ; 

U Moeder neem ik aen voor mijne Echte Vrouw ; 

En u Celiodant ik met Cephife trouw ; 

En Rofilion die fal met Rofanier\CYQQncï\y 

Waer toe den Hemel ons Godts zeghen wil verkenen. 
Rofihon. Nu heeft het liefd na wenfeh, 
Rofanier. Nu gaet de daedt voor fchijn , 
Rofilion. Nu is de fpreuk vervult^ 
Rofanier, Een y der krijgt de fijn. 



f 
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